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Hirdetéseket fölvesznek: 
Béssben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- " 
haus der Wollzeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wallásch 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesten 
Haasonstein és Vogler bhirdetés közv. irodája. Goldberge 
A. V. hirdetések felvételi irod Budapesten Szervitatér 5. sz. 

1 frt 50 kr. 

Megjelenik a nKelet' mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

. Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESEE CZIKKEK DINAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 
Stein Jáncs könyvkereskedése, hová az előfizetések és kirdetések küldendők. 

Keleti fejlemények. 
(Sr.) A boilgár fejedelem -választás meg- 

történt, Áleko pasa Kelet-Rumelia kormány- 
zójává kineveztetett és ennek a tartománynak 

terjedelmes statutuma (melynek egy részét az 
furópai hatalmak beleegyezése nélkül meg- 
változtatni sem lehet) Konstantinápolyban 
külön hirdetve, illetőleg végleg megállapit- 

sás ezt jelenti. Ez a három tény jelzi a ke- 
leti fejlődések legujabb stadiumát és ezek 
mindegyike a berlini szerződés betüjének és 

szellemének teljesen megfelel és a monar- 
tehia külpolitikai kombinaczióinak, következ- 
ményeinek tekinthető. 

Bizonyára a bolgár fejedelem megvá- 
lasztását és annak személyét, Battenberg 
herczeget, lehet a legkülönbözőbb szempont- 
ből birálat alá venni; mert a birálatnak leg- 
ágosabb tere ott van, hol valamely actus 
eendő következményei és valamely, még ös- 
meretlen személy összeköttetései vagy plane 
rokonsága szempontjából vétetik birálat alá. 

8 ennél az esetnél igy történik. Mert azt 
nem lehet tagadni, hogy maga az actus, a 

va; mert a porta képviselője általi felolva- 

Anglia és monarchiánk érdekeiről, de Né- 
metország magatarfásáról. Hisz ez vezette a' 
tárgyalásokat azon irányban, hogy emanci- 
páltassék ugyan kelet nagy része a török 
uralom alól, de ne készüljön kizárólagos 
avagy csak tulnyomó orosz befolyás alá. És 
hogy a német politikát ennyire lehete vinni, 
abban bizony Andrássy sokszor megrótt né- 
met barátságának is van egy kis része. De, 
hogy ez valósággal igy van és számitni le- 
het, hogy igy is lesz; azt leginkább meg 
lehet itélni az orosz sajtó magatartásából és 
a német sajtóval folytatott polemiájából. Bi- 
zony ezek olyan tisztességes szemrehányásokat 
tesznek egymásnak, hogy a ,Golos" már a 
kongressus elejére viszi vissza Németország 
oroszellenes politikáját. Egyébiránt van gon- 

ha a berlini szerződés végrehajtása 
komolyan, e tekinletben is megkezdetik, 
akkor ezen 1-2 hét nem változtat; de 
azért, hogy monarchiánk és Anglia összetar- 
tásában van a garantia, hogy az végre fog 
hajtatni. És ez kell! 

- Hegedüs Sándor, országgyülési kép- 
viselő, ki a tavalyi párisi szabadalmi nemzetközi 
congressuson Magyarországot képviselte, egy e 
fontos tárgy fölött fejtegetéseket tartalmazó be- 
ható és terjedelmes emlékiratot terjesztett be a 
kereskedelmi miniszteriumnak ama congresszus 
műkődése felől. Hegedüs mindenek előtt a szaba- 
dalmi ügy történelmét körvonalozza, nevezetesen 
tekintettel a congressus keletkezésére, a kölni bi- 
z0ttságon kezdve egész a párisi congressus befe- doskodva, hogy a fák az égig ne nőjjenek 

Oroszország belállapotaiban is. 
Kelet-Rumelia szervezése és kormány- 

zása még nehezebb kérdés volt és - ugy 
látszik - mégis csak a megoldás felé kö- 
zeledik ez is. A statutam, mely monarchi- 
ánk képviselőjének, Kállaynak, kiváló közre- 
müködésével és többnyire tulnyomó befolyá- 
sával jött létre, az autonomikus szervezet 

fejedelem-választás előre látott és még ahoz 
épest a legkevesebb megtámadásnak kitett 

tény volt. Külpolitikánk ellenségei is elős- 
merték azt, hogy egy hübéres Bulgária nem 
I ártani a nemzetközi egyensulynak, ha a 
gzárólagos orosz befolyás alól emancipálta- 
1k. De épen ebből a szempontból támadják 
meg a tirnovai választást. Azt mondják, hogy 
Izonyosan orosz tartomány lesz Bulgaria 

Szervezeténél és fejedelmének egyéniségénél 
ogva. Ez kérdés. Mert ha Dondukoff ur 
Szervezete és személyzete megmarad, ha az 

rosz katonák és hivatalnokok Bulgariában 
ennmaradnak, ha Battenberg herczeg, mert 
A czárnénak unokaöcscse, megfeledkezik ar- Tól, hogy a nyugati hatal i i 

; maknak köszönhe állásaát, mert csak ezek beleegyezésővel li 
fejedelem, ezek jótállása, ajánlása mellettre- 

mélheti, hogy a porta megerősiti állásában, 

vagy - ha már csak a rokonságból indu- 
lunk ki - elfelejti német származását s azt, 
hogy atyja az osztrák hadsereg tagja volt: 

akkor a következtetések helyesek; akkor az 

oroszok grassalni fognak Bulgariában; de- 

ugy hisszük akkor sem sokáig, mert 
Nyugat Európa, sőt Németország is, már eb- 
ben annyira megrontva látná a nemzetközi 
egyensulyt, hogy az ellen sokkal könnyebben 
lépne fel, mint a hogy létesithető volt az 
egyetértés azon chaossal szemben, melyet az 
orosz-török háboru után a san-stefanói béke 
létrehozott. Nem is beszélünk e tekintetben 

A keresztanya. 
Elbeszéllés. 

Irta: 

AUTIER frönev. 

j i t s ; bérkocsit, keresse fel őt, vezes- 

(Folytatás.) retolva, behatolt a köny gyad pedig bizony e pontra nézve nem adott volt irt hozzám költeményeket. Egy este, nagy győ- Most, azonnal? 

Hasztalan igéret volt; már dél is rég elmult, 
midőn ismét megjolent a szállodában. Szemei ra- 
gyogtak s nyelve nagyon fel volt oldódva; Pivier 
asszonynak be kellett érni pár közömbös mente- 
getődzéssel s mikor aztán beültek együtt egy 
szük bérkocsiba, hogy ügyük elintézése után lás- 
sanak s tova robogtak, egész uton kéntelen volt 
elhallgatni tett felfedezéseinek s elragadtatásának 
elbeszélését. Csak akkor ismert régi emberére, 
midőn a kocsit megállitották a szinház előtt s ott 
kérdezősködni akartak a szinésznő lakczime után; 
itt le kelle szállnia a kocsiból s egész sereg kis 
szinésznő előtt, kik zajos csoportot képezve álltak 
ott, elvonulnia; ekkor habozott, szerette volna na- 
gyen, hogy inkább társnője áldozza fel magát s 
rohanjon belé a sárkány torkába. Most már iga- 
zán azt hitte Pivier asszony, bogy rokona telje- 
sen elvesztette eszét. Neki azt inditványozni. hogy 
ilyen helyre lépjen bé s szót váltson ily em- 
berekkel! Haget ur bélátta. hallva rémült tel- 
kiáltásait, hogy hasztalan volna megmaradni ki- 
vánsága mellett, egész bátran neki ment a ve- 

kellékeinek felel meg, ennek segitségével lesz 
közigazgatásilag emancipált tartomány Kelet- 
Rumelia; de biz abból nem lesz sem orosz 
tartomány, sem független állam; egyik biz- 
tositók e tekintetben maga Aleko pasának 
személye is, kiben a porta is megbizik. A 
belszervezet önálló tényezői felett pedig, ugy 
látszik, Dél-Bulgaria még inkább bir, mint 
az önállóvá tett Észak-Bulgaria; mert az 
orosz szemelyzet, főleg közigazgatási tiszti- 
kar helyébe legtöbb alkalmas egyént Kelet- 
Rumeliából szereznek. De itt a porta kato- 
nai megszállási joga, a Balkán vonal meg- 
állapitása és ezekkel a kérdésekkel kapcso- 
latban az oroszok kivonulása még sok nehéz 

érholtkaziko Ezógb, indult AUa.alkudozni 
annyiféle kombinaczió indult világgá. De ugy 

látszik, hogy monarchiánk és Anglia e kér- 

désekben oly szoros kapcsolatban állanak, 

hogy Suvaloff Bécsből nem is ment Berlin- 

be vagy máshová, hanem egyenesen London- 

ba és még meg sem volt érkezve ide, már 
irták a jól értesült lapok, hogy az oroszok a 
megszállásnak augusztus 3-ig való meghosz- 
szabbitását kérték, hogy ebbe minden hata- 
lom beleegyezett, csak monarchiánk és An- 
glia nem. Ez feljegyzésre méltó, nem any- 
nyira azért, hogy a berlini szerződés hiá- 
nyos szövegezésénél fogna május 3-án egé- 
szen kivonuljanak az orosz sergek a Balkán- 
ról vagy csak megkezdjék a kivonulást, mert 
.................... 

sza őt percz mulva a kocsihoz, magával hozva a 

szinésznő kivivott lakczimét. Ha a tanár nem 

lett volaa annyira zavarban, meglátott volna az 

egyik sötét folyosó végén, hol át kelle halad- 

nia, egy ott álló nőt, ki közeledtére hirtelen fél- 

re huzódott az árnyékba s felismerhette volna 

benne Johannát. Nehány perczezel a tanár után 

ő is kilépett a szinház-épületből s egy éppen ar- 

ra menő bérkocsiba beült. Gondolatokba merül 

ve tette meg a meglehetős hosszu utat a szinház- 

tól a La Rochfaucauld utczáig. A kocsis megál- 

litotta lovát, az utcza felső részén levő egyik ház 

előtt: Johanna kiszállt, felment a második eme- 

dolgozó.szobába, hol Marczel az asztal előtt ült 

s irt: 

Éppen most láttam a Claudia gyámját és 

nagynénjét a szinháznál, szólt belépve, hova al- 

kalmasint lakczimem után mentek tudakozódni. 

- S Klaudia hol van? 

Klaudia biztonságban van. A Miette 

gondjai alá biztam, az ajtók jól bé vannak zár- 

va, meg nem pillantják őt, arról jót állok. 

Csak magukban voltak ? semmi törvény kül- 

döttét nem látta velőök? 

- Ketten voltak. 

- Annál jobb. Most mit szándékszik tenni? 

- Csatára szállni velőök. Hát őt látta, be- 

szélt vele? 

- Jakabbal? . . Igen, tegnap este. Éppen 
készöltem, hogy nem sokára elmegyek kegyedhez 
számot adni beszélgetésünkről. 

- Ki vallatta őt? Még mindig szereti 

Klaudiát ? 

- Igen . . . szereti. . . Hűségesen elbe- 
széltem neki azt, mire kegyed betanitott; azt 

jezéseig; kiemeli továbbá, hogy külföldön több 
oldalról meg akarják támadni a legutóbbi kiegye- 
zési törvényekben foglalt intézkedéseket, melyek 
szerint szabadalmi kérvényeknek Ausztriában és 
Magyarországon kell benyujtaniok: hangsulyozza 
továbbá a törvényhozási intézkedések és törvény- 
javaslat megalkotás szükségét egy enduete.bizott- 
ság megalakitására nézve. Az emlékirathoz 22, a 
tárgyra vonatkozó melléklet van csatolva. 

- Az országgyűlési szabadelvűü 
párt tegnapelőtti értekezletének tárgyát az erdő- 
törvényjavaslat képezte. Tisza Kálmán minisz- 
terelnök bejelenté az értekezletnek, hogy valószi- 
nüleg a hétfői ülésben előterjesztést teend a kép- 
viselőháznak az országgyűlés jelen ülésszakában 
eintézendő javaslatok iránt. Ezután kijelöltettek a 
közigazgatási bizottságba választandó tagok. Vé- 
gül megkezdetett az erdő törvényjavaslat tárgya- 
lása, melyet az értekezlet Kemény Gábor br. mi- 
niszter indokolása után általánosságban és részle- 
teiben elfogadott. 

- A nagyszobeni omán, egehívj aria 
üfetverelnatáoa ajsdógy"áz előbbi ülések egyt- 
kében már elfogadott óvást a magyar nyelv kö- 
telező tanitása ellen megküldi az országgyűlésnek, 
illetőleg Kozma Partén képviselőt megbizza az 

óvás átadásával. - Méltán kiváncsiak lehetünk, 
hogy Koz ma Partén ur miképen fog egy felekezeti 
szinódus részéről óvást emelni a törvényhozó 
testület ellen! 

A szinódus egyidejüleg „halyeslőleg és kö- 

szönettel tudomásul vette Román Miron me- 

agyobb "ésamaly aterokonkitelveésleő: 

- Egy örvendetes jelentés. A képvise- 
lőbáz május 3. ülésének végén - irja az ,„Elienőr" 
-Szapári pénzügyminiszter rendkivül fontos és ör- 
vendetes jelentést tett pénzügyi állapot ainkról, adó- 
ink befolyásáról s hitelmüveleteink folyamáról. Az 
év I. negyedében az államjövedelmek, noha egyes 
tételek el is maradtak a tavalyi eredmény mö- 
gött, egészben 1.800,000 frttal kedvezőbb ered- 
ményt mutatnak. Legnagyobb növekvést mutatnak 
az indirekt adók 800,000 forinttal. S hogy ez 
eredmény nem muló és ideiglenes, mutatja az, hogy 
magára áprilisra 800,000 forinttal kedvezőbb az 
összes eredmény. Hasonló kedvező eredményt tüntet- 
nek föl hitelviszonyaink. Az aranyjáradék fényes 
sikere következtében a dominialis kölcsön fölös- 
legessé vált, s a 100 milliós kölcsön a tervezett- 
nél kevesebb pénzbe fog kerülni. A 153 milliós 
kölcsön első fele, illetőleg a I. kibocsátásu kincs- 
tári utalványok még tavaly beváltatván, a másod- 
kibocsátásua kincstári utalványokból 50 milliónál 
több szintén beváltatott. Hátra van még mintegy 
25 millió II. kibocsátásu kincstári utalvány, a 
melynek beváltására közel 30 millió frtnyi ösz- 
szeg áll az állampénztárakban, ugy hogy ezek is 

bármikor beválthatók. A fóényes és minden várakozást 
felülmuló siker lelkes és hosszantartó éljenzést kel- 
tett a házban. 

A képviselőház ülése. 

- Május 2. - 

A magyar nyelvkötelező népiskolai tanitásáról 
szóló törvényjavaslat tárgyalását folytatta mai ülé- 
sében a képviselőház. Rakovszky István hosz- 
szasabban polemizál a nemzetiségi szónokokkal. 
Ne féltsék araim - ugymond - saját nemzeti- 
ségüket és annak érdekeit ezen javaslattól, a mely 
azokat nem bántja, még csak nem is érinti, ne 
féltsék a magyar nemzettől sem, a melynek szám- 
aránya sem veszélyes önekre, a melyet nem bánt 

ri a kebelében élő nemzetiségek kulturtőrekvéseit, 

mert azokban önmagára nézve veszélyt nem lát, 

sőt inkább óhajtása az, hogy a hazában élő min- 

den nemzetiség lehetőleg mivelődjék és kifejlődjék. 

az általános tárgyalás alapjául. (Helyeslés.) - 
Hofgráff Jáncs kifejti, mily jogokat nyertek 
különböző időkben a szászok, mily törvényes biz- 
tositókokat birtak még 1868-ig is, s ime most a 

szászföld meg van semmisitve, vármegyékre van 
osztva, melyekben a szász nemzet különböző né- 

magyar iratokat elfogadni. - Elnökkéri szólót, 
maradjon a szőnyegen levő tárgynál. - Hofgráff 
folytatva beszédét, utal arra, mennyi érdemmel 
birpak a szászok a cultura terjesztése, s a korona 
megvédése körül, miért is nyert jogaiknak tiszte- 
letben tartását óhajtanó a magyar nemzet részé- 
ről, melynek hegemoniáját elismeri. Áttérve a t.- 
javaslatra, elismeri hasznos voltát annak, hogy 
minden honpolgár birja az állam nyelvét, de ez 
nem lesz elérhető a tjavaslat törvénynyé levése 
esetén sem. Csak hátramaradására lesz az átalános 
tanitásnak. A magyar nyelv terjesztésének tudja 
ő egy biztosabb módját. Törekedjék a magyar 
nemzet a szellemi fejlettség ama magaslatára, me- 
nyen a nyugati nemzetek állnak, s akkor a magyar 
nyelv magától, minden kényszer-eszköz nélkül fog 
átalánossá válni. Nem fogadja el a tjavaslatot. - 
Juraszek Ferencz: Pártolja a tvjavaslatot, de 
ő is osztozik azon aggodalmakkan, melyeket Mol- 
nár Aladár annak végrehajtására és várható ered- 
ményeikre nézve felhozott. Dimtrievics Miklós: 
Elenzi a törvényjavaslatot, mert sem a szükség, 
sem a czélszerűség által indokolva nem látja, 
hogy nem magyar ajku honpolgárok az állam hi- 
vatalos nyelvének megtanulására kényszerittesse- 
nek; erre nekik szükségük nincs, minthogy a 
zemzetiségi törvény értelmében joguk van a ha- 
tóságok előtt saját anya nyelvüket használni. - 
Ivánka Imre: Azon hasonlatok, melyeket Ro- 
mán Sándor Ausztria, Beigium és Magyarország 
Lözött megvont, nem birnak jogosultsággal. Épen 
azon példából, mely szerint magyar hatóságok ki- 
adványait a szászok nem tudják elolvasni, azt kö- 
rotőstegeének tartja e tjavaslatot, mert e részben 

hetett volna intézkedni. Visszautasitja azon vádat, 
mintha a mármarosi felirat a kormány megbizása 
folytán a tudatlan nép félrevezetésével készült vol- 

na. Mennél több nyelvet tud és tanul a paraszt, 
annál magasabb fokát a müveltségnek éri el, an- 

De féltsék memze iségüket és saját jól felfogott 

érdekeiket, a melyeket itt az országban báboritla- 

nul őrizhetnek, ápolhatnak, de félisék saját szabad- 

ságukat, melyet bizton élvezhetnek: azon hata- 

lomtól, a melyet Polit képviselő ur látott jónak 

tropolitának a törvényjavaslat ellen ő Felségénél 

tett lépéseit s elhatározta, hogy az ő Felségéhez 

intézett felterjesztést a képviselőháznak is benyuj- 

tatja. 

oöezsamzznsomsmszamaa 

szeretetének köszönheti, azon szives pártfogást, mely- 

lyel irányában mindeddig volt... 

- Nem látszott meglepettnek? 

- Borzasztóan meglepettnek. . . De én 

jól betanultam mit ketl mondanom, elhitettem 

vele, hogy kegyed már régen ismeri e szerelmi 

viszony titkát. Erre nagyon elpirult. . . 
- Semmit sem szólt? 

- Előbb ugy látszott, nehezen tudja el- 
hinni, a mit mondok; szorongó érzések közt dőr- 

gölte homlokát, mintha valamely váratlan felfe- 

dezés által szétrebbentett emlékeit akarná össze- 

szedni. 
Végre azt kérdezte, miért csinált titkot ke- 

semmi utasitást; azt feleltem, hogy ki akarta pro- 

bálni keresztleánya iránt érzett szerelmének nagy- 

ságát. 

- Jó s aztán? 

- Oly kétkedő és nyugtalansággal teli te- 

kintetet vetett reám, hogy előre látva azon per- 

czet, midőn sokkal nagyobb zavarban leszek mint 

ő, félbeszakitottam az értekezletet. 

Johanna szemeit merőn a lábai előtt elte- 

rülő szőnyeg virágjaira szegezve s himzett szok- 

nyája alól kibuvó lába hegyét, keményen kopog- 

tatva napernyője végével, mély és komoly gondo- 

latokba látszék elmerülni. Marczel kivávcsian 

szemlélte őt. 

- Miért npézi oly fürkészőleg arczomat? 

kérdezte egyszerre felegyenesedve. Ugyül ott, mint 
egy bünügyi vallató biró. 

- Én megtettem azt, mire kegyed felkért; 
kegyed, mint mondá, attól félt, hogy azon fiatal 

ember balvéleménynyel találna lenni az iránta 

mutatott érdeklődés minősége felől; hogy eziránt 

minden kétségét eloszlassa, ugy hitte kegyed, 
szélynek. Nem minden büszkeség nélkül tért visz- mondtam neki, hogy kegyed keresztleánya iránti 

emlekezetünkbe idézni, s a melynek, mint Len- 

gyelország példája Jés a legujabb események is 

bizonyitják, akár ellenségeskedése, akár barátsága, 

akár támadása, akár ölelése egyaránt veszélyes a 

szabadságra nézve. Elfogadom a törvényjavaslatot 

ségesen el is mondtam neki, de melynek igazta- 

lanságát ő, a Klaudia felvilágositásai folytán csak 

hamar meg fogja tudni. 
.- Majd beszélek el Klaudiának is vagy 

egy történetkét; e zaklatott állapotjaiban, mely- 

ben most van szegényke, mindent el fog hinni. 

- De mire való mind e sok hazugság? 

Valaminek rejleni kell ez alatt, minek nyitjára 

nem birok találni. 

- Beszéljen őszintén. Nemde, őnnek azt 

pál inkább enyésznek előtte az előitéletek. Vala- 
mint a román képviselő, kik igen jól tudnak 

magyarul, ezért nem szüntek meg románok lenni 

ép ugy a nemzetiségek is megtanulhatnak magya- 

rul s a mellett megmaradhatnak szerbnek, román- 

nak, szásznak. Elfogadja a javaslatot. (Helyeslés ) 

- Pap György abból, hogy az idegen nemzeti- 

ségüek nem értik a hatósági kiadványokat, nem 

az következik, hogy magyarul tanuljanak, hanem 

nem tudja, hogy nekem kőszivem van? Nem 

tudja, hogy már vén asszony vagyok; hogy Ja- 

kab még egészen gyermek, és hogy . . . és hogy 
. Ahb, de tudja mit, hagyjuk e tárgyat, nem 

bánja? Tehát áll, hogy Jakab még mindig óhajt- 
ja nőül venni Klaudiát, hogy szereti őt, s soha 

mást nem szeretett kivüle? 
- Azt állitotta nekem. 

Johanna ajkán keserű mosoly vonult végig. 
- Ha önnek azt állitotta, akkor bizonyosan igaz 

... Ez esetben siettetni kell a dolgot, tisztázni mondták a szinháznál, hogy e fiatal embert sze- 
retem ? 

- Azt mondták, hogy egy napon költemé- 

nyeket irt kegyedhez, és. .. 

zelmeim egyik perczében, midőn a felkorbácsolt 

érzelmek hallámai nem voltak még lecsillapulva, 

midőn még páholyomig hangzottak a hangos taps 

és bravo kiáltások, hozták bó azokat, s adták át 

nekem. Valami öszinte nemességet, mondhatni 

gyermekded a mellett lovagias szellemet találtam 

soraiban, melyek egyenesen szivemig hatottak; 

nagyon kevéssé hasonlitottak amaz izetlen hizel- 

gésekhez, melyekhez addig szokva voltam. 

Női és müűvészi hiuságomnak egyaránt hi- 

zelegtek. Megkivántam ismerni, e fiatal költőt, 

kinek ismeretlen és rögtönzött hódolat nyilváni- 

tása annyira megtetszett nekem, ugy hiszem kő- 

telességem egy kis pártfogolással köszönni meg, 

a nekem okozott gyönyört. Talajdonképen; ma- 

gamnak tettem szolgálatot, néki akarva használ- 

ni, miután tehetségét adó alá vetettem és ő meg- 

ábrándozom . . . Ennyi az egész. 

Johanna elhallgatott. - Igen, ennyi azegész, 

ismételte. Talán több valószinüséget talál ön azon 

nevetséges mende-mondákban, melyeket önnek 

irta számomra azon szerepet, melyről oly régen 

a helyzetet, mentől előbb kell, hogy találkozzék 

Klaudiával, hogy beszéljenek együtt, hogy hatá- 

rozzanak. . . 

- Legkésőbben ma este, eljőnek érette ro- 
konai. E találkozástól fog függni Klaudia elha- 

tározása. 
- Igaza van kegyednek; hanem nekem ugy 

tetszik, inkább illenék kegyedhez, mint hozzám, 

jelen lenni e találkozáson. 

- Oh! nem, ezt nem akarom! .. 

egyet nem! 
Johanna hirtelen elforditotta fejét, félve, 

hogy e felkiáltással elárulja szive zajlását, s Mar- 

czel meglátja felindulását. - En sieek, vissza 

. Ezt az 

orsan. ; 
67 - Megyek, szaladok... Tudja kegyed, 

hogy most mi itt ugy játszodjuk a mamát, pa- 

pát, mint a kis leányok szoktak babájukkal? 
Johanna nem állhatta meg, hogy neneves- 

sen e megjegyzésen : 
- Isten önnel tehát kis papa, kiáltott neki 

a mint kilépett az ajtón. 
- Isten áldja kis mama! 

(folyt. köv) 

hogy egy mesét kell kigondolnia, melyet én bü- elbeszéltek? Tehát ön nem ismer engem többé ? 

pekkel kevertetett össze, s kénytelen hivatalból 

kell térnem a szinházhoz; Siessen és végezzen 



az, hogy alsóbb hatóságok, azon nyelven adják ki 

végzéseiket s rendeleteiket, melyet az illető nép 
anyanyelvéül vall. Indokolhatlan érvnek tartja azt, 

hogy etörvényjavaslat czélja a közigazgatási hiva- 

talokat hozzáférhetővé tenni az idegen nemzetisé- 
güekre is, mert jelenleg a nemzetiségek minden 

tekintetben csak mostoha elbánásban részesülnek, 
iy az összes miniszteri hivatalokban mindőssze 

három rormán van alkalmazva. Kritika alá veszi 

a közckt. bizottságban történteket, s ugy találja, 

hogy a tagok nagy része csak Baross dorgálásai 

által lett belelovalva a tjavaslat elfogadásába. 

(Derültség.) Nem ismerheti el mintha a román praela- 

tusok feliratában olyasmi foglaltatnék, a miaz alkot- 

mányosságba ütköznék. Nem fogadja el a törvény- 

javaslatot. - Lesko István őrömmel fogadja el 

a törvényjavaslatot, mint a mely módot szolgál- 

tat kinek-kinek arra, hogy gyermekeit az állam 

hivatalos nyelvére tanittassa. Aggályai vannak, 

hogy a törvény végrehajtása nehézségekbe fog 

ütközni, mert kivált a felvidéken a tanitó sorsa 

végtelenűl mostoha, magyarul tudó tanitó nem 

fog pályázai oly állomásra, mely egyenlő a kol- 
dustariszayával. Kéri a házat, forditson erre is 
gondot, mert a törvény sikerének foeltétele a jó 

iskola, a jó iskola'pedig jó tanitón és papon, a 

nép jéólétén és erélyes szolgabirón fordul meg. 

(Ugy van!) A magyar nyelv terjedéve érdekében 

a kisdedóvodák behozatalát tartja szükségesnek. 

A mi azon vádat illeti, hogy a papnöveldékben 

nem magyarul tanitapak, hangsulyozza, hogy a 

magyar papság egybázi nyelve, és eselekedetei 

nem praejudikáltak soha a magyar nemzet fejlő- 
désének, hanem ellenkezőleg, csak támogatták azt. 

(Élénk helyeslés.) Ezzel az ülés véget ért. 
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A képviselőház ülése máj. 3-án. 

Elnök az ülés megnyitása után irományo- 

kat terjeszt elő,. 
Tisza Kálmán miniszterelnök törvényja- 

vaslatot nyujt be a királyi biztosnak Szeged vá- 

rosában kinevezéséről és annak hatásköréről. 

A törvényjavaslat a miniszterelnök inditványára 

a ma megválasztandó közigazgatási bizottsághoz 

azzal utasittatik, hogy jelentését mielőbb terjesz- 
sze be. Ugyancsak a miniszterelnök inditványára 

a rendőri bejelentési intézménynek Budapesten 
életbeléptetéséről, továbbá az 1876. 33. t. cz. 1. 
§. 9. pontjának módositásáról szóló törvényjavas- 

latok, szintén a közigazgatási bizottsághoz, a ka- 

tonaság beszállásolásából eredő teher arányosabb 

elosztása végett a megyék által kivethető pótadó- 
ról szóló törvényjavaslat pedig előzetes tárgyalás 

végett a véderő bizottsághoz utasittatik. 
Folytattatik a magyar nyelv kötelező okta- 

tásáról szóló törvényjavaslat átalános tárgyalása. 

tetes anyián "á'jozlitamus a imagyar nyelvet 
akarta kiküszöbölni, a törvényjavaslat pedig a 
magyar nyelvet akarja egyedül uralkodóvá tenni. 
A különbség az, hogy II. József törekvése állami 
jellegű volt, a jelenlegi kormány intentiója nem- 
zetiségü jellegű, s nemzetiségü törvény megsérté- 
sével jár. De paedagogiai szempontból is káros- 
nak tartja a javaslatot, a mennyiben a nem ma. 
gyar ajku iskolákban két nyalv tanulása rendel- 
tetik el, a mi a legkiválóbb paedagogusok sze- 
rint helytelen. Tudja előre, hogy a nemzetiségek 
törekvése az uj állapotokkal szemben sikertelen, 
mert most az iskolák occupatiójáról van szó, mely- 
re nézve a házban alig van nézetkülönbség. De 
a házon kivül e törvényjavaslatot ellenzőké a több- 
ség. (Ellenmondások.) Nem fogadja el a törvény- 
javaslatot. 

Hérits Antal elfogadja a törvényjavasla- 
tot s választói számos és alapos panaszai ellené- 
ben, hogy a biróságok és közigazgatási hivatalok 
iratait és kézbesitéseit nem értvén, nagy károk- 
nak vannak kitéve, legjobb orvosságnak tartja a 
magyar nyelv kötelező tanitásának elrendelését. S 
az ifju nemzedék örömest tanul, ha alkalma van, 
8 az óllam nem tehet nem magyar ajku polgá- 
raira nézve nagyobb jótéteményt, mintha a leg- 
szegényebb falusi nem magyar ajku gyermek. 
nek alkalom nyujtatik a magyar nyelv megtanu- 
lására. 

Baczon József (szász) a magyar nyelv tu- 
dásának, terjésztésének elvét csak helyeselni tud- 
nő, de nem a magyarizálást. A javasiat pedig ez 
utóbbit czélozza s ezért ezt elleneznie kell. 

Váradi Gábor főleg Román Sándor álli- 
tásaival foglalkozik kimutatva azok alaptalansá- 
gát és tulzásait. Főkép pedig arra válaszul, hogy 
a marmarosiak felirata a magyar nyelv behozata- 
la iránt kierőszakolt. Szóló alaposan ismeri a ma- 
ramarosi viszonyokat, az ottani részek gondolko- 
zás-módját és üres ráfogásnak kénytelen nyilvá- 
nitani mind azt, a mit a jó indulatu, hazafias ér- 

oly zavarosnak tartja az űgyet, hogy lehetlen 
megnyugodnia a bizottság véleményébes, mely 

szerint a kérdés egyszerűen a miniszterhez utasit- 

tatnék; Tisza miniszter ellenben erre nézve na- 
gyon világosnak látja a törvény intézkedését és 
főlőslegesnek tartja e tárgyban ujabb intézkedés 

által a kérdést complicálltá tenni. Végh Avrél 
előadó indokolja a bizottság véleményét, moely 

helyben hagyatik. 

leménye észrevétel nélkül elfogadtatik. 

ző interpellátiót intézi a pénzügyminiszterhez: 

sa folytán biztositva van-e már azon teljes ösz- 

szeg, mely a 153 milliós kölcsön kötvényei má- 

sodik felének beváltására szükségeltetik ? 

- hogy az aranyjáradék-kötvények értékesitésé- 
nek eddigi eredménye alapján már most is hatá- 

rozott nyilatkozatot tehet az iránt, vajjon kellend- 

e élnie - igen van nem? - az 1879, II. t. 

cz.-ben foglalt azon [meghatalmazással, miszerint 

az ott emlitett 100 millió frtnyi szükségletnek 

egy része esetleg jelzálogos kölcsön által is fe- 

dezhető ? 

pellátióra, megelőzőleg azonban előterjesztést tesz 

a lefolyt első évnegyed pénztári eredményéről, 

melyet mi más helyen ismertetünk. 

hogy a 153 milliós kölcsön első fele teljesen con- 

vertálva van, a másik feléből is be van váltva 

48,700.000 frt ; beváltatlanul mindössze 26,300.000 

van, miv.l azonban a beváltás ideje csak augusz- 

tusban következik be, 

énztár pénzkészletének elhelyezését szabályzótőr- 
ény magyarázatát kéri, Szederkényi Nándor 

a többi kérvényekre nézve a bizottság vé- 

Szapáry gróf válaszol Urányi interpella- 

ijójára, mely tudomásul vétetik. 

Falk Miksa röviden indokolva a követke- 

Iaterpellátió a t. pénzügyminiszter urhoz. 

1. Az aranyjáradék kötvények eddigi eladá- 

2. Azon helyzetben van-e a t. miniszter ur, 

Szapáry gróf azonnal válaszol az inter- 

Magára az interpellátióra áttérve tudatja, 

frt maradt meg, melynek a fedezete szintén együtt 

s mivel a korábbi bevál- 

tásból semmi haszon nem hárulna az államkincs- 

tárra, a beváltást a batáridőn belül nem tartá 

szükségesnek. Ha azonban a körülmények ugy 

hoznák magukkal, hogy a korábbi beváltás né- 

mi előnynyel járna, azt minden perozben eszkő- 

zölheti. 

Az interpellátió második részére azt feleli, 

hogy ha fölhatalmazta is a törvényhozás a kor- 

mányt a 100 milliónyi szütségletnek fedezésére 

jelzálogkötvények kibocsátására, a kormány e fel- 

hatalmazással élni nem fog, mert az állampénz- 

tár abban a kedvező helyzetben van, hogy jelzá- 

log kölcsön nélkül is fedezheti kiadásait. 
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nak, a midőn majd a reáliskolák, majd a gim- 
náziumok szervezetében tet módositások szerint 

az ő tantervőkön is mind untalan módositások té- 

tettek Nem csoda ennélfogva, ha mindinkább ural- 
kodóvá kezd válai a paedagogok közt az a nézet, 
hogy az egyes tanintézetek szervezésénél egyedül 

azon intézetek czélja lehet irányadó; s hogy min- 

den intézet csak azon növendékekre lehet tekintet- 

tel, a kik az intézet részére kijelőlt irányban ki- 

vánják magokat kiképeztetni. 
De minél hajlandóbbak vagyunk elfogadni 

e nézetet: annál szükségesebbnek kell tartanung, 

hogy a közoktatási törvényhozás és kormányzat 
az ingadoző szülők tájókozására, s elhatározásuk 

könnyitésére tegye meg mindazt, a mit lehet. 

Sokkal inkább uralkodó az anyagi, a ke- 

nyér-kereseti írány még felsőbb oktatásunk terén 
is, hogy sem rosz néven vehetnők a középosztály 

azon részének, mely tudományos pályára nem tő- 

rekszik, ha tudni akarja az előnyöket, a melyeket 
tőbb évi oktatás után, kellő általános miveltség 

megszerzése mellett, várhat igyermekei részére. 

Szükséges e végett m indenekelőtt határozottan ki- 
jelőlni a polgári iskolák, mint előkészitő intézetek 

kapcsolatát más tanintézetekkel mint például a prae- 

parandiával s a közép gazdasági, kereskedelmi, ipa- 

ros szakiskolákkal; meghatározni, mely tanintéze- 
tekre készit elő, mely életpályákra ad képesitést 

a polgári iskolák négy osztálya melyekre képesít 

az egész tanfolyam bevégzése. Mennyi hivatal van 

a kezelő és államüzleti szakokban, a postánál, tá- 

virdánál, vasutaknál, intézeteknél, vállalatoknál, 

a melyekre az a miveltség, a melyet a polgári 

iskolák nyujtanak, teljegen elegendő. S ha meg- 

adatott a hatosztályu reáliskola bevégzése után az 

egy évi önkénytesség előnye, lehet-e ok magtagadni 

attól, a ki a polgári iskola hat osztályát sikerrel 
végzi be? Ez az előny bizonyára jótókony ha- 

tással lesz e tanitézet felsőbb osztályainak emelé- 

sére is. 

Még egy kérdésre nézve kell nyilatkoznom, 

ezuttal. S ez a felsőbb népiskolák és polgári is 

kolák viszonya átalában a szakoktatáshoz. 
Hogy ez a viszony nem lehet egyéb, mint 

alapvetés, mint előkészitő oktatás: ugy hiszam 

már a fentebb mondottakból következik. A szak- 

oktatás minden irányban szükséges: de minden 

ország tapasztalása mutatja, hogy csak ugy lehet 

sikeres, ha elegendő általános ismeretre támaszko- 

dik. A szakoktatás csak ez általános ismeretek külon 

irányokban alkalmazása. S a munkás nővelését 

az ember kiképzésének kell megelőzni. Különben 
csak gépeket nevelünk. S még csak nem is ér- 

telmes gépeket : mert hiszen az értelmességet ép- 

pen az elmélet megértlése adja meg. 

Innen következik, hogy a szakoktatást nem Ezeket akarta a ház tudomására hozni a 
--Ataáb miszarint 

mes reményeket senkiben sem akar ébreszteni, de 

a helyzet jelenleg olyan, daczára a mult évrend- 

kivüli kiadásának, hogy lelkiismeretes buzgalom 
és kitartás mellett nyugodtan tekinthetünk a jö. 

vő elé. 
A ház élénk éljenzéssel fogadta e nyilatko- 

zatot, melyért Falk is köszönetet mondott. 

Elnök a hétfői ülés napirendjének megál- 

lapitása után az ülést bezárja. 

Közoktatásügyi enguete. 

Csengeri beszéde. 

(Folytatás.) 

A felső népiskolák és polgári iskolák tanu- 
lóinak száma felülmulja máris a reáliskolák nő- 

vendékeinek számát. Csupán a fiuiskolák növen- 
dékeit értjüök; nem is emlitve a nagy hasznot, a 

a melyet különösen a polgári iskolák a leány-ne- 
velés terén tesznek. § meg kell jegyeznünk, hogy 
a polgári iskolák oly körökben hóditanak főleg, a 

melyek eddig felsőbb népoktatásban nem része- 
sültek, növendékeik szaporodása még eddig csak 

igen kis mértékben esik a középiskolák rovására. 
A reáliskolák veszteségét feltaláljuk azon szapora- 

ságban, a melylyel a gymnásiumok dicsekedhet- 

nek. A szűlők természetesen nem tudják magu- 

kat eihatározni, mire neveltessék tiz éves gyer- 

mekeiket. Hogy az elhatározást minél hosszabbra 

halaszthassák, oly intézetbe küldik gyermekeiket, 

a melyből legtőbb irányban lehet menni. Tudo- 
mányos pályákra képző középiskoláink ezen okból 
nem könnyen menekülhetnek a ballasttól, a mely 
alsóbb osztályaikat terheli. Leginkább ugy véltek 
segithetni ez intézeteken, ha a középoktatási in- 
tézetek egyátalában ugy szerveztetnek, hogy azát- 
menet egyikből a másikba, legfőlebb egy tantárgy 
utánpótlása mellett, legalább az első években le- 
hetővé tétetik. A magyar törvényhozás, a polgári 
iskolák szervezése alkalmával is kimondotta ezt 
az elvet, Azonban mit tapasztaltunk? Ma már a zelmű nép ellen felhoznak. Bárcsak az ország min- tudományos pályákra képező középiskolák, a gim- 

den nemzetisége oly hazafiasan érezne, mint a 
marmarosiak éreznek. 

A tárgyalás itt félbe szakad. 
Következik a kérvények tárgyalása. 
A temesbéga völgyi vizszabályozási társulat 

kérvényénél, melyben a társulati illetékek behaj. 
tásának törvényhozás utján leendő megállapitását 
kérik, - Csávossy Béla szót emel, sürgetvén 
e nagyfontosságu ügyet, mire Szapáry gr. ki- 
jelenti, hogy a tövényjavaslat e tárgyban, már 
kész s csak azért nincs ma benyujtva, mert a 
közlekedési miniszter betegeskedik. 

Hevesmegye kérvényénél, melyben az agyám- 

páziumok és reáliskolák alsóbb osztályainak szer- 
vezése is sokban eltér, a mint e körülményre az 
nauete egyik t. tagja is figyelmeztetett bennün- 

ket. Minél inkább urolkodóvá válik az egyes tan- 
intézetek szervezésében azon intézetek főczélja ; 
minél szorosabb összhangzásba hozatnak, e főczél 
szem előtt tartása mellett az egyes intézetek alsó 
és felső osztályai: annál nagyobb ellentétek álla- 
nak elő a különböző középiskolák alsó osztályai 
között is. S ez ellentétek kiegyenlitése azon intéze- 
tek rovására történik, a melyeket az előbb ren- 
dezett intézet szervezéséhez, utóbb kell módositani. 
Sajnosan kellett ezt érezniök a polgári iskolák- 
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összekötni sem lehet, ha mindkét czélt fel nem 
akarjuk áldozni. Szintoly esztelen törekvés, mint 

a ki egy időben akarná épiteni az épület alapját 
és falait. 

(Vége következik.) 

A királyi pár Budapesten. 
Király és királynéó ő felségők felé a hódolat 

és szeretet üdvözlése szállt Budapesten ezer ajk- 
ról és millió szivből, midőn pénteken megérkez- 
tek. Ezüst.-lakodalmak után mindjárt látogatást 

sége sugalta ő felségöknek. Az ünnepek alatt 
nem voltak itt, hogy Szeged számára mennél 
több jusson; sőt mostani idejöttükről is ép azért 
értesül a főváros ugyszólván az utolsó előtti na- 
pon, nehogy költséges előkészületek történjenek 
fogadtatásukra. E gyöngédséget, az országos szo- 
moruság iránti mély részvétet átérti és fennen 
magasztalja minden elme és sziv s ennek melege 
hangozott ama lelkes éljenekben és „isten hozták"- 
ban is, melyekkel a főváros fogadta a felséges 
királyi párt. Már pénteken délelőtt ünnepi arczot 
öltőtt a város: a középületeken lobogók lengtek 
magyar és bajor nemzeti szinekben. Különösen 
szépen földisziték azokat az utczákat és területeket, 
melyeken a királyi párnak keresztül kellett kocsiz- 
niok a várpalotáig. A kocsiut fűvel volt behint- 
ve, a házakat a zászlókon kivűl ablakokból lefüg- 
gő szőnyegek ékitették, sok erkélyt izlésesen re- 
dőzőtt vörös-fahér.zőld és kék-fehér leplek bori- 
tottak, a boltkirakatok a királyi pár koszorukkal 
körülvett arczképeivel s a magyar czimerrel pom 
páztak. Délután már négy óra felé roppant nép- 
tőmeg hullámzott, főleg a váczi köruton, alig 
hagyva helyet az indóhbáz felé szakadatlanul ro- 
bogó magánfogatoknak és bérkocsiknak A pá- 
lyaudvarra csak a küldöttségek tagjainak s a meg- 
hivott tisztelgőknek lehetett bejutni. Még is igen 
sokan gyültek össze, köztük mintegy háromszáz 
hölgy. A királyi pavillontól a kiszállóig virágok- 
kal meghintett szőnyeg boritotta a perront. Két 
oldalt egyfelől a fővárosi összes nőegyletek elnök- 
női és választmányi tagjai s az Erzsébet-árvaház 
növendékei képeztek sorfalat, másfelől a minisz- 
rek, élükön Tisza Kálmán kormányelnökkel; a 
főváros képviselői a pelgármesterekkel, mindnyá- 
jan disz-magyarban; Haynald érsek, több ka- 
tholikus és görög-keleti püspök, isok képviselő stb. 

Az aristocratia is számos tagja által volt 

tenni hazánk fővárosában : ezt érzületők gyöngéd- 

képviselve; a főrangu hölgyek közül Tisza Kál- 
mánné, gr. Andrássy Aladárné, grőf Zichy Livia 
és gr. Szapáry Gézánó stb. Fél hat előtt nehány 
perczezel megcsendült a jeladó csöngetyü s nem 

sokára berobogott a vonat az üvegcsarnokba. A 

közönség már messziről hangos éljenekkel s a ka- 

lapok lobogtatásávál üdvözölte ő felségöket. A vo- 

nat megállása után a király kilépett a salonko- 

csiból s lesegitette a királynét. Az uralkodó ma- 

gyar lovas-táboraoki egyenruhbát viselt, a király- 

asszony pedig fekete uti öltönyt; ugyanily szinü 

félmagas kalappal. Az uralkodó pár karöltve ha- 

ladt a kijárásig, szivélyesen köszöntgetvo minden- 

felé. A király meghatottsága a lelkes fogadtatás 
fölött arczán is ki volt fejezve. A királyasszony- 

nak két bokrétát nyujtottak át ; egyiket rózsákból, 

kék nefelejcsekből és fehér jáczintokból Ráth Ká- 

rolyné, a főpolgármester neje, a fővárosi hölgyek 

nevében, mit a szalag fölirata is jelzett: ,a bu- 

dapesti hölgyek hódolata; másikat az Erzsébet- 

árvaház egy növendéke. A többi hölgyek pedig 

hódolatal a királyi pár lábai elé hinték száz meg 

száz bokrótájukat. Ő felségőket Lajos bajor her- 
czeg és Gizeila főherczegnő követiék. A főher- 

czegnőnek Kármán Lajosné a gazdasszonyok egy- 

letének alelnöke, (kinek a rövid idő daczára is 

ily teljesen sikerült a fővárosi hölgyek hódolatá- 

nak rendezése) nyujtott át egy rózsákból és ne- 

felejesekből kötött szép bokrétát. Ő felségük a 
pillanatig sem szünő éljenzés közt haladtak át a 

pavillonon és foglaltak helyet a rájok várakozó 

két salon-hintóban: az elsőben a királyné Gizela 

főherczegnővel, a másodikban, mely fnyitott volt, 
a király, Lajos főherczeg. A kiséret hét más ud- 
vari kecsin helyezkedett 'el, s a roppant számu 

közönség riadó éljenzései között haladtak végig a 

váczi köruton, a maroccói utczán, az Erzsébet- és 

József-téren, a fürdő-utczán és a Ferencz József- 

téren keresztűl. A kocsik beláthatatlan sora fe- 
jezte be a menetet. Este az utczák ki voltak vi- 

lágitva, egészen önkénytesen, - még csak össze 

sem beszéltek a lakók, hanem midőn a söőtétség 

beállt, mindenki kirakta égő gyertyáit az abla- 
kokba - jeléül, hogy egy gondolat, egy érzület 
melegitett ez nap mindenkit. Vasárnap a lőver- 
senyen üdvözölték ő felségét nagy örömmel. Hét- 

főn pedig délelőtt nagy katonai szemlét tartott 

az uralkodó a vérmezőn. A fővárosban állomáso- 
z6, szolgálatban nem levő, összes csapatok teljes 

diszben a hadi jelvényekkel vonultak ki Kaes lo- 

vag altábornagy vezetése alatt. 

A kormány szemléje a szamosvölgyi 
vasut főlött. 

A szamosvölgyi vasut sokféle nehézségek da- 
czára is, tár csendesen és minden űüzleti zaj nél- 

kül, lassanként közeledik létesitése nagy czélja 

felé. És vizsgálva ezen nehézségeket, ha azokuak 
forrását részben anyagi helyzetünk szomoru viszo- 
nyaiban találjuk, de nagyobb része a közönyös. 

előnyöket nem akarja látni és felismerni. De mind- 
ezek daczára ennek ügye halad, fölkarolva a köz- 
jónak azon igénytelen napszámosai által, kik egy 
vállalat létesitésábez szapora filléreikkel sietnek, 
addig is mig a gazdagok forintjaikkal meghoznák 
a közjók és saját érdekökben elvárható kötelezett- 
ségük teljesitését. 

s erre azt hisszük, ösztönül fog szolcálni, 
ba nyilválosságra .hozzuk, rniszerint a kormány 
nem érte be a szűkséges sinek megajánlásával, ha- 
nem a mult hóban a keleti vasut érdeké- 
ben a Brassóba kiszállt felügyelő mérnökét Lud- 
vig Gyulát utasitá, hogy ezuttal a szamosvölgyi 
vasuti munkálatokra nézve tenne egy felülvizsgáló 
szemlét. 

Ezen felülvizsgáló szemlét e miniszteri ki- 
küldött nálunk teljes incognitóban teljesité, s erről 
nyert utólagos értesülésünk után vasuti fáradha- 
tatlan, jelenleg Budapesten időzó mérnökünk Ro- 
zenfeld, ma már saját kérelme következtében, a 
kormány jóváhagyásával Péterfi Zsigmond ez 
eljárás eredményére vonatkozólag személyesen 
nyert értesülése nyomán tudatja, hogy az irt fel- 
ügyelő ur mindenek előtt kijelentette, bogy sem- 
miféle nehézségek nem fognak a főfelügyelőség 
részéről fölhozatni, ő a vonal irányát, hosszszel- 
vényét, valamint a költségvetést az engedélyezés- 
re alapul elfogadja és csak az épitkezés foganato- 
sitása előtt a vonal áthelyezése iránt 2 helyt kér- 
ne tanulmányozást, t. i. a szamosujvári vonal át- 
helyezése a kis szamos balpartjára, a mi mintegy 
2 kilómeterrel röviditné a vasutvonalt és igy az 
épités költségét tetemesen ( leszállitaná. Ugyanis, 
hogy az állomáshely vagy indóház Szamosujvár 
barompiaczán lehessen, szükséges a vasutat Don- 
gelegtől letérőleg Hezsdát községnek vezetni, hol 
a jobb partra átvezetés költséges töltés mellett, 
egy hidnak épitését teszi szükségessé, nemkülön- 
ben Szamosujváron alul Péterháza oldalos határa 
s az innen a Kis-Szamos balpartjára viszonti át- 
jöhetésért, ujból egy hidat kell épitni, s ezen Sza- 
mosujvár városának adandó előny mintegy 50,000 
frt kiadással lesz egybékötve, midőn eilenben a 
Dengelegről egyenesen a széplaki hegy alatt, a 
némai határ felé vezetett egyenes vonal ezen ki- 
adást nem tenné szükségessé. A második pedig a 
későbbi folytatás tekintetéből kivánatos lenne a 
deási állomásnak körülbelől a Szent-Benedekre ve- 
zető utthozi helyezése és Jlegfölebb a jelenleg 

Az első pontra megjegyeztem, hogy tervezé- 
semben, mely szerint, hogy a vonal Szamosujvár 
városára nézve legkedvezőbben vezettessék, azon 
szempontból iadultam ki, hogy e gazdag és ke- 
reskedő város saját érdekének felkarolásáért e 
költségesebb, hosszabb vonal kiépitésére aránylag 
nagyobb anyagi áldozattali hozzájárulással fogja 
viszonozni, s csak azon esetben lehetne tekintetbe 
venni a főfelügyelőség által ajánlatba hozott vo- 
naláthelyezést, ha a pénzbeli erő ezen előnyő- 
sebb, de költségesebb vonal kiépitését nem enged- 
hetné. 

A 2-ik pontra hasonlólag tettem felvilágo- 
sitó észrevételeket, jelesen, a vonal további foly- 
tatása érdeke se ellenzi, sőt követeli az indóház- 
nak Deés városa lehető közelében, a Rózsahegy 
végpontján az egyesült két Szamospartjának szom- 
szódságábani épitését. 

Különben a főfelügyelő ur az egész költség- 
vetést és minden 2datot legrészletesebben meg- 
vizsgálta, és ugy látszik igen meg van elégedve. 
E pálya és tervezése iránt igen hizelgőleg nyilat- 
koztak. 

Midőn a kolozsvári csatlakozási agitatiót is 
érintettem, e szavakkal közbe szólt: ,igen saj- 
nálva hallottam, hogy épen állami közegek ad- 
ták magukav ily absurd és helytelen agitatió 
eszközéül." 

Magyarország bankkerületei. 
Az oszták-mugyar bank főtanácsa f. hó 2-án 

tartott ülésében végleg megállapitotta a bankkerü- 
leteket, s e szerint Magyarország 16 kerületre lett 
beosztva, mindegyik bankfiók fel lévén hatalmaz- 
va az egész kerületén belől lakók váltóit elfogadni 
és pénzt adai rá. A magyar bankkerlületek a ka- 
marai kerületekkel nagy részben megegyezőleg a 
következők : 

I. Budapest kerülete magában foglalja 1. 
a budapesti kereskedelmi és iparkamara területét, 
nevezetesen Budapest fővárosát s Kecskemét és 
Sz.-Fehérvár sz. k. városokat, valamint Esztergom, 
Heves, Jász-Nagy-Kun-Szolnok, Nográd, Pest-Pi- 
lis-50lt-Kis-Kun és Fehérmegyéket; 2. továbbá a 
pozsonyi kamara területnek Selmecz és Bélahánya 
városait s Hont és Zályora megyét; 3. végre a 
soproni kamaia területéből Tolnamegyét. 

II Arad kerülete áll: 1. az aradi keres- 
kedelmi kamara területéből Arad sz. k. város 
és Arad, Békés, Hunyad s Csanád gmegyékből 
(Makó kivételével); 2. a kolozsvári kereskedelmi 
kamara területében eső Gy -Fehérvár városából; 3. 
a temesvári kamara területén levő UJ-Arad mező- 
városából. 

III. Dobreczen kerületét képezi a debre- 
ozeni ipar- és keresk. kamara területe; nevezetasan ...on / 4.a sSzatimár-Németi városok és B-reg, Bihar, Hajdu, Mármaros, Szabolcs, Szat- már, Szilágy és Ugocsa-megyék. 

IV. Fiume kerülete áll; 1) a fiumei keres- 
kedelmi kamara terület éből Fiume várósával s vi- 
dékével, 2) a zenggi keteskedelmi kamara terü- letéből Buccari, Zeng, Carlopago városokkal, Fin- no mgye 1 licca-otocani járás s azjogulin-sluinai járás egy részéb ől a tengerparttal a nagy Kapella 

v. Nagy-Kanizsa területét képezi a egroni armárat terület nagyrésze, nevezetesen cs sz. k. város, a Baranya, meyik , ranya, Somogy és Zala 

VI. Nagy-Szeben kerülete áll: 1) a 
brassó kamarai terűletnek egy részéből, Nagykü- 
köllő és Szebenmegyékből ; 2) a kolozsvári ke- 
reskedeimi kamarai terűülethez tartozó Kisküküllő 
megyéből. 

VII. Kassa kerületét képezi : 1. a kassai ker. 
kamara területe Kassa sz. k. város és Abauj, Bor- 
sod-, Gőmör-, Kis-Hont-, Liptó-, Sáros, Torna-, Uug- 
Zemplén- és Szepesmegyék; 2. a pozsonyi kamarai 
területhez tartozó Árvamegye. 

VIII. Kolozsvár kerületét képezi a ko- 

tervezett állomás helyén csak a személyek föl- 
vételére egy kisebb kitérő állomást, egy ki- 
sebbszerű felvételi épülettel; a teher felvételi 
épitmények, ugy mint a mozdonyszin forgókorong 
a szent-benedeki ut melletti állomáson lenne léte- 
sitendő. 

lozsvári kamarai terület (Gyulafehérvár városa ki- 
vételével) nevezetesen Kolozsvár és Marosvásárhely 
városok, Besztercze.Naszód-, Kolozs-, Maros-, Tor- 
da-, Szolnok-Doboka-, Torda-Aranyos- s Alsó- 
Fehérmegyék. 

IX. Brassó kerületét képezi a brassói ke- 
reskedelmi kamara területének Csik-, Fogaras; 
Háromszék-, Brassó- és Udvarhelymegyékből álló része. 

X. Soprony kerülete a sopronyi ker. kama- 
rai területnek Soprony lvárosából s Vas- és Sop- 
ronymegyékből álló része. 

XI. Pozsony kerülele a pozsonyi kamarai 
terület págyobb része, nevezetesen Pozsony sz. k. 
város és Bars-, N yitra-, Pocsony, Trencsén-, s Tu- 
róczmegyék. 

XII. Győr kerülete áll: 1. a sopronyi 
kamarai kerület egy részéből : Győr sz. k. város, 
Veszprém- és Mosonymegyék; 2. a pozsonyi ka- 
marai területhez tartozó Komárom sz. k. város és 
Komárommegyéből, 

XIII. Szeged kerülete áll: 1. a budapes- 
ti kamarai területnek egy részéből u. m. Szeged 
sz. kir. város, Baja, H.-M.-Vásárhely, Szabadka, 
Ujvidék és Zombor városokból, Bács-Bodrog és 
Csongrád megyékből; 2. az aradi kamara terüle- 
ten levő Makó városából. 

XIV. Temesvár kerületét képezi a temes- 
vári kamarai terület, (Uj-Arad kivételével) tehát, 
Temesvár, Pancsova, Versecz sz. kir. városok, 
Krassó, Szörény, Temes és Torontálmegyék. 
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XV. Zágráb kerülete áll a zágrábi ker. 
kamarai területből, azaz: Zágráb sz. k. város, Be- 
lovár, Károlyváros, Ivanics, Kaproncza, Körös, Szi- 
szek sz. k. városokból, Kostajnica és Petrinja vá- 

rosokból; továbbá Zágráb, Belovár, Kőrös és Va- 

rasd megyékből. valamint az Ogulin Sluin h. őr- 

vidéki járásnak a nagy Kapella hegyig terjedő 

részéből. 

XVI. Eszék kerülete áll az eszéki ker. ka- 
marai területből, tehát ide tartozik Eszék, Pozsé- 

ga és Ruma sz. k. városok; Brood, Karlovitz, Pé- 

tervárad és Zimony városok, továbbá Pozsega Sze- 

rém és Verőcze megyék, valamint a gradiskai, 

bródi és péterváradi hat. órvidéki járások. 
Ausztria az ottani 24 bankfiók szerint 24 

kerületre let. felosatva. - Boszniában és Her- 
czegovinában nincs bankfiók. 

A szebeni esküdtszék. 
NagySzeben, 1879. ápril 30. 

(Vége.) 

Az incriminált czikk felolvasása után, az 

elnöklő Tamássy Béla kir. törvényszéki biró a 
vádiott: Baritiu György kihallgatásával vezeti be 

a tulajdonképeni tárgyalást. 

Az elnök által hozzá [intézett kérdések kö- 
vetkeztében Baritiu először is nem tartja praecis- 

nek a vádlevelet; továbbá kijelenti. hogy a czikk 
hivatalos forditása nem teljes, mert az eredetiben 

nem az áll, hogy: az egész európai diplomatia - 
az osztrák-magyart kivéve, - hanem faz, hogy: 

az egész európai diplomatia az osztrák-magyart 

sem kivéve. 
Erre az elnök constatálja, hogy a czikk hi- 

vatalos forditásába kérdéses hiba valóban be- 

csuszott. 

Az elnök azon kérdésére, hogy midőn vád- 
lott, czikkében a „Kelett-et miniszteri lapnak ne- 
Vezi, ezáltal a minisztert identificálja-ó a „Ke- 
let"-tel. 

Vádlott: Különbséget teszek hivatalos, 
félhivatalos és ministerialis lapok között. Az 

utobbi irhat bármit, a nélkül, hogy a minisztert 

megkérdezné; s védhetem magamat egy ilyen mi- 

nisterialis lap ellen a nélkül, hogy a miniszterre 

csak rágondolnék is. 

Elfnök: Tehát ön nem értette czikkében 
a minisztert? . 

Vádlott: Nem! 

Elnök: De továbbat az is előjön a czikk- 

bev, hogy a magyar nép a Koránt imádja. 
Erre vádiott azt feleli, bogy ő czikkében 

egy szót sem szól a magyar népról, hanem csak 

a magyar hirlapirókról. ; 

Elnök: Ugyde, a czikkben az is előjön, 

hogy az erosz despotismus, szemben a magyar 
és lengyel zsarnoksággal, nincs bogy mit szé- 

gyelje magát. Itt mégis csak a magyar nép volt 

értve. 

Vádlott erre azzal a zugprókátori fogás- 

sal felel, hogy ő ezt a zsarnokságot a multraér- 
tette; továbbá, hogy ő magyar történelem alatt 

nem a fajilag magyar történelmet érti. Magyar- 
országon, szerinte a civilisatio nem egészen ma- 

gyar eredetű, valamint ha itt barbárság uralko- 

dott, az nem volt kizárólag magyar. 

Elnök: Igen, de a czikkből mégis csak az 
vehető ki, hogy ön a magyar nemzetet értette. 

Ön vádolja a magyarokat, hogy a török bitófá- 
kat dicsőitik; ez mégis csak gyalázás ! 

Vádlott: Az elnök ur bizonyosan olvasta 

a ,„Kelető-et. A „Kelet? minden olvasója fog 

emlékezni, hogy a „Kelet" galaczi, ruscsuki, kon- 

stantinápolyi levelezői nem tudtak jobbat tenni, 

mint a törökök kegyetlenkedéseit dicsőitni.*) 
Ugyanezt találjuk a ,M. Polgár"-ban és a „Hon"- 
ban. Ha tehát olyan publicisták, mint az, aki a 
aKelet" 1877. évi 106. számába a vezérczikket 

irta, annyira megfeledkeznek magukról, hogy azo- 
kat a kegyetlenkedéseket dicsőitik s ha még a 
sebesült katonák gyógyitása ellen is agitálnak... 

Elnök: Ezt irhatták egyes levelezők; de 
ez nem bizonyitja, hogy az egész nép osztozik e 
nézetekben. 

Vádlott: Én nem is állitottam ezt soha. 
Erre elnők berekeszti a bizonyitási eljárást 

s átadja a szót Déésy János kir. ügyésznek. 
A kir. ügyész beszéde elején röviden jelzi, 

hogy a kezdetben Muresianu ellen is meginditott 
keresetet ez ellen később abbahagyta, mert iiő- 
közben Muresianu beteg lőn s igy a vizsgálatot 
ellene nem lehetett folytatni, sem a sértő czikkek 
szerzőjét eruálni; azonban Baritiu ellen fenntartja 
a vádat. 

A vádlevél, melynek incorrectségét tagadja, 
a btk. 65. §. a.) betüje szerinti közcsendhábori- 
tás miatt emel vádat; továbbá az incriminált 
czikkel elkövette vádlott a bik. 300 §-ban irt 
vétséget is, valamint a 302. §-ban körülirt vét- 
séget. A 300. §-ban irt vétséget szért, mert a 
czikk az állam-kormány és közegei ellen lázit, 
kölönösen a belügyminiszter rendelete ellen, mely 
segélygyüjtés czéljából a comiték alakitását meg- 
tiltotta, s csak egyeseknek engedte meg e gyűj- 
tést. A vádlott ezzel szemben igyekezett az ezen 
rendelet következtében keletkezett elégedetlenséget 
szitani. 

9) Szemtelen, alávaló hazugság. 
A „Kelet" szerkesztősége. 

De elkövette vádlott a 302. §-ban jelzett 
vétséget is; mert vádlott azt erősiti ugyan, hogy 
a törvények ellen nem akart agitálni, csak [ma- 
gyar hirlapokkal polemizálni. Ha a kir. ügyész 

meg volna győződve, hogy vádlott nem akart a 
magyar állam, sem a magyar nemzet ellen agi- 
tálni s nem akart a kormány ellen elégületlensé- 
get kelteni: akkor elejtené a vádat. Ez a mente- 
getődzés azonban nem áll; az incriminált czikk 

meghazudtolja e mentegetőzést. Vádlottnak jogá- 

ban állott, hogy ha a hirlapok őt megsértették, a 

törvény oltalmát igénybe vegye; de arra nem volt 

joga, hogy az államrendszert, a kormányt, az egész 
nemzetet szidalmazza. 

Ezután hivatkozva arra, hogy az esküdtek 
be fogják látni, miszerint ilyen eljárás nem al- 

kalmas arra, hogy a polgárok közötti kivánatos 

egyetértést előmozditsa s a kormány tekintélyét 

fenntartsa, kéri a vádlottat bűnösnek itélni. 

Erre a vádlott felel először német nyelven. 

Folyvást azon lovagol, hogy a vádlevél incorrect 
s hogy az ő czikke a magyar journalisták ellen 

volt irányozva és nem a magyar állam vagynem- 

zet ellen. Hivatkozik arra, hogy magyar hirlapok 
hónapokon át hecczelték a kormányt ellenök, csak 

hogy vizsgálat nélkül is bezárathassák őket. Hi- 

vatkozik arra, hogy nejét és négy férjhez ment 

lányát csak azért, mert a sebesültek számára, 
mint a magyar nők tépést készitettek, hazaárulás- 
sal vádolni nem lehetett volna, mert ezt nem ér- 
demelték, mert csak a humanismus érzelmeinek 
hódoltak. Fölemliti, hogy az éhség idején 4000 
aranyat küldöttek Oláhországoól Magyarországra, 

sőt a menekülteket is befogadták. Ezért ők nem 

érdemeltek Kolozsvárról szitkokat. Ők csakhuma- 

nus tettet vittek véghez; ebből pedig a legéle- 

sebb elméjü államűügyész sem olvashat ki tőr- 

vénysértést. 

Ezután vádlott védője Albert Arz von Strau- 

senburg emel szót. Hosszasan polemisál a vád- 

levél ellen, annak formai hiányait fejtegetvén. 

Végre még a vádló kir. ügyész felel neki s 

azután ismét a vádlott védője. 

Ezek után elnők fölteszi a kérdéseket. 

Első kérdés: Baritiu György-é az incrimi- 
nált czikk szerzője? 

Második kérdés: Izgat-é a czikk az állam- 

kötelék és alkotmány ellen ? 

Harmadik kérdés: Vajon igyekszik-ó a czikk 

a kormány rendeleteit lealacsonyitni? 

Negyedig kérdés: Izgat-ó a czikk a ma- 
gyar nemzet ellen ellenségeskedésre ? 

Ötödik kérdés: Bünösnek tartják az esküd- 
tek vádlottat? 

E kérdések közül az esküdtek az elsőöre egy- 

hangulag igennel, a többire egyhangulag nemmel 

feleltek, mire vádlott a törvényszék által a vád 
alól fölmentettnek nyilvánittatott. 

Végöl megjegyezzük, hogy ülés berekeszté- 

se után a közönség a tárgyalás eredményét se 

treasca-val fogadta. 

Ehez sem kell commentár! 

Adakozások a szegedi árvizkárosul- 

tak javára. 

Ujabban beküldött szerkesztőségünkhöz: 

Tindarasi Dindár Lajos Sinfalváról 20 
frtot, melylyel együtt eddigi gyüjtésünk ösz- 
szesen 2371 forint 59 krt tesz. Ebből az 
eddig három izben elküldött összegeken fe- 
lül szerkesztőségünknél 885 frt 63 kr, ma- 
radt, melyet a tegnapi postával szintén el- 
küldtünk a belügyminiszter urhoz. 

NAPFI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. máj. 5. 

- Ő Felsége a következő kéziratot bocsá- 
totta ki: Kedves miniszter Trefort! Ezüstme- 
nyegzőm alkalmából indittatva éreztem Magamat, 
katonai nevelő-intézetekben állitott alapitványi he- 
lyek mellett, az osztrák-magyar monárchia tudo- 
mány-egyetemein is a négy tudománykar szegény 
ós érdemes hallgatói számára, magánvagyonomból 
vett tőke felajánlása által negyven ösztöndijat, egyen- 
kint háromszáz forinttal alapitani. Ez ösztöndijak- 
ból, melyek „Eerencz-József-Erzsébet aranyösztön- 
dij nevet fognak viselni, hét-hét van egyenkint a 
bécsi és budapesti, öt a prágai és három-három a 
gráczi, innsbrucki. krakói, lembergi, czernoviczi 
kolozsvári és zágrábi egyetemek számára rendeltet- 

ve. Az ösztöndijak adományozását Magamnak tar- 
tottam fenn, s az adományozás iránti előterjesztés- 
sel magán- és családi javaim igazgatóságát biztam 
meg. A miről Önt ezennel értesitem. Kelt Bécs- 
ben, 1879. évi április hó 24-dikén. Ferencz 
József, s. k. 

- Egy oskolatanitó kitüntetése. 
A hivatálos lap hozza e királyi kéziratot: „Szemé- 
lyem körüli magyar miniszterem előterjesztése foly- 
tán, Horváth György osztopáni rom. katholikus 
kántortanitónak, 50 évet meghaladó sikeres szol- 
gálatai elismeréseül, a koronás ezüst érdemkeresz- 
tet adományozom. Kelt Bécsben, 1879. évi április 
hó 19-en. Ferencz József, s. k. B. Wenck. 
heim Béla, s. k. 

- A királyné, hir szerint, kifejezte azt 
az ohajtását, hogy Soldosné asszonyt valamely 
kedvelt népszinműben lássa a népszinházban s 
legközelebb meg is látogatja e szinházat. 

- Nemzeti szinház. Szinházunkban 
szombaton, máj. 3-án nyilt meg az uj aera: az 
első előadás Molnár György művezetése alatt. A kö- 
zönség nem tanusitott valami nagy érdekeltséget az 
inaugurálás iránt, amennyiben a rendes bérlő közön- 

ségenkivül nemnagy számmal kereste fől, Narciss"-t, 

Brachvogelnekaz első előadásra kitüzött elavult tra- 
goediáját. Az előadáson mindjárt meglátszott az 
uj művezető rendezői keze, a mennyiben egészben 
véve gondos betanulásról tanuskodott, menete gyors 
volt, a szűnetek rövidek. Ami a bemutatott uj tago- 
kat: Farkas Irmát (Pompadour) és Kéler Ilonát 
(Guinault D.) illeti, természetes, hogy első és egy 
föllépés után még nem mondhatunk egy irányban 
sem határozott itéletet. Farkas Irma (Temesvá- 
riné) asszonyt már ismerjük némileg tavalyi ven- 

dégszerepléséből. -- Ugy látszik, nem lesz rosz 
acauisitio, fölöslegesnek pedig épen nem nevez- 
hető, amennyiben a tragikai hösnök szerepkörét 
valóban ideje volt már betőlteni valakivel. - 
Kéler Ilona k. a. csinos szinpadi alak, rokonsze- 
ves organummal; azonban játékban, különösen 
szavalásban egészen kezdőnek mutatta be magát 

szombaton, haugyan alakitásának kezdetlegességét 

ezuttal nem tudjuk be az első föllépés szülte el- 
fogultságnak. Különben be keli várnunk további 
föllépéseit, bogy megitélhessük: ha vajon képes 
lesz-é megfelelni az általa választandó szerepkör 
igényeinek. A czimszereppel Molnár próbáikozott 
meg, még pedig több buzgalommal, mint siker- 

rel. Alakitása ellen ezuttal is a játék és szavalás 
tekintetében egyaránt az a kifogásunk, mit már 

vendégszereplése alkalmával hangsulyoztunk. - 

Roppant sokat akar játszani s minden szót annyi 

emphasissal declamál, hogy a nagy igyekezet 
közben elvész az igazság, az ábrázoló mü- 

vészet természetessége; gőrcsös taglejtései , 

melyeken a legnaivabb néző is azonnal fölismeri a 

betanultságot; csodálatos, mondhatni bizar hang- 

hordozása, melynek segélyével gyakran egy-egy 
szó kiejtése alatt a hanglajtorja minden fokán le- 

s fölszalad, anélkül azonban, hogy megtalálná az 

érzelem igaz, szivhezszóló meleg hangját, aztán a 

kitöréseknél a legnagyobb erővel igénybe vett 
hangja, mi néha szinte kellemetlenül hat a hall- 

gatóra, anélkül hogy azt tolmácsolná, amit M. 
czéloz, t. i. a szenvedély, vagy érzelem viharos 

háborgását: - mindezek olyan - hogyis mond- 

juk: - sajátságossá teszik M. alakitását, hogy 

lehetetlen hatást kelteni. - Pedig vannak né- 
ha játékának megkapó mozzanatai is, melyek 

azt tanusitják, hogy ha Molnár nem akar- 
na igen sokat játszani: harmonicus alakitásokat 
vinne a néző elébe. - Tegnap (vasárnap) a „Két 

huszár és egy bakancsos" czimű gyönge és ela- 

vult népszinmüben Halmamó és Bokodi mutatták 

be magukat. Nem akarunk az első benyomás 

után itélni, nehogy elhamarkodással vádoltassunk; 
de annyit már is constatálhatunk, hogy Halmai- 

né igénytelen szinpadi alak ugyan, de elég erős 

kis hangja van arra, hogy kisebbrendű szerepek- 
ben vagy kisegitőképen helyet foglaljon a társn- 

lat tagjai sorában. Bokodit, reméljük, más alaki- 

tásban bővebben megismerhetjük. 

- A békéltetés áldozata. A királyi 

pár ezüstmenyegzőjének ünnepnapján történt Sár- 
falva székely községben, hogy két falusi ember 
czivódni kezdett egymással. Ezek egyike egy Kon- 
drád nevezetü, jól bepálinkázott vala már a nap 

dicsőségére. A zajra egy harmadik, kit Balog 

Eleknek hivtak, kettőiük közé lépett békéltető sze- 

repet akarván vinni a czivódók között s felszóli. 

tá mindkettőt a czivógás abbanhagyására. Kon- 
drád erre Balog ellen fordult s azzal fenyegette, 
hogy mindjárt meglővi, mire Balog - látván, 
hogy semmi fegyver sincs Kondrádnál, féltréfával 
mondá: lójj meg hát. Kondrád sem tágitott, egye- 

nest hazament, megtöltó puskáját s ujra Balogh 
elé állt azon kérdéssel: meglőjjelek-e? Balogh 

szabadkozott s figyelmeztette K-t, hogy ne tréfál- 

jon a fegyverrel; ez azonban fegyverét B-ra sze- 
gezve eldurrantá, mire B. összerogyott. A vizsgá- 

lat a gyilkos ellen megindittatott. 
- Kuriosum. A ,József-ezred" egyik sar- 

kadi illetőségü bakája az iránt folyamodott ő Fel- 

ségéhez, hogy miután ideje a katonaságnál kitelt 

s ő nem bir most munkához fogni: kegyeskedjék 

őt - kit Boszniában soha se talált el a golyó, 
mig társait ugyancsak megdézsmálta - legke- 

gyelmesebben - kivégezatetni a nagyváradi vár 
udvarán. 

- Öngyilkosság. Özv. Balogh Józsefné, 
a mint mondják, családi kellemetlenségek miatt 
elkeseredve, kiment a Sugás nevü, S.-Szt.-György 
közelében fekvő s a nép által „gőzlő"-nek neve- 

zett barlangba, melyben nagymennyiségü szabad 

szénsav fejlődik ki. A mérges gázból egy belé- 

legzés elég volt arra, hogy a szerencsétlen asz- 

szony életét örökre kioltsa. Holttestét a barlang- 
ban csak másnap találták meg. 

- Vizbefult. Kányádi József, sepsi-szt.- 

iványi 18 éves ifju, f. hó 2-án valószinüleg viz- 

merités közben megcsuszott s a kutba zuhant. 

Holttestét huzhatták ki csak a szerencsétlennek. 

- Bismarcok herczeg a karcerben 

A göttingai könyvtárat jelenleg renoválják, az 
egész épületet megnagyobbitják. E munkálatok a 
könyvtár üléstermének átalak itását is szükséges- 
só tették, a mely azelőtt tőbb mellékhelyiségével 
együtt az ottani akadémia fogbázát képezte. E 
terem ajtaján szk nevezetes ember neve van be- 

vésve még akkotról, mikor diákok voltak s a 
többek között Bismarck (ttoé is, 1833. évszám- 

mal. Nevét a mostani herczeg akkor személyesen 

véste be az ajtóba, valószinüleg, hogy büntetési 

idejének uvnalmát elüzze. Az ezállal történelmi ne- 
vezetességre vergődött ajtóbt most a műcsarnok- 
ban órzik, 

- Érdekes intermezzők történtek a 
bécsi Schwarzenberg kertben- rendezett ünnepélyen, 
melyet ő felségeik is meglátogattak. Ilyen volt az, mi- 
dőn Andrássy Katinka grófné kia csárdában fel- 
ollitott buffetben vitte a háziasszony szerepét, a 
királyt tokaji borral kinálta meg, mire Ő Felsége 
udvariasan, de kitérőleg válaszolt: „A evés idején 
kivül semmit sem szoktam magamhoz venni." A 
felséges párt körutjuk alatt nagyon meglepte, 
hogy a csárdában levő paraszt jelmezbe öltözöttek 
hangos éljenzéssel fogadták; rögtön meg is szól- 
litották ő felségeik őket magyarul, de azoknak 
az az egy éljen képezte egész magyar nyelv- 
ismeretüket. A derék emberek - magyar ru- 
hába bujtatott bécsiek voltak. - Egyuttal meg- 
emlitjük, hogy a jövedelem óriási s maga a ba- 
zár 20,000 forintot jövedelmezett a szegediek ja- 
vára. 

- A tömeges elfogatások Oroszország- 
ban egyre tartanak. Moszkvában nem kevesebb 
mint 89 egyetemi tanulót fogtak el. Kiewben je- 
lenleg nemcsak valamennyi tanulónál, hanem az 
egyes felsőbb tanintézetek és akadémiák épületei- 
ben is rendőri házmotozásokat tartanak. Mult hó 
27-én ott hat 8-ad és két 13-15 éves másod 
és harmad-osztálybeli gymnasiumi tanulók fogtak 
el, mert állitólag forcadalomra lázitották () a 
többi tanulót. 

- Nihilisticus bravourcsinyek. Pé- 
tervárról jelentik, miszerint a muszka kormány 
azon szándékból, hogy a genfi nihilisticus musz- 
kák tanait, melyek a müűveltebb osztályok közt 
mindinkább terjednek, megczáfolja, megbizta Gr a- 
dowski egyetami tanárt egy röpirat közrebocsá- 
tásával, melyben a socialismus és nihilismus meg- 
támadtassék. A tanár erre késznek nyilatkozott, 
de kikérte magának a legujabb titkosan nyomott 
röpiratokat olvasásul, minthogy ezek még eddig 
soha sem kerültek szemei elébe. Minthogy a har- 
madik osztályban mindezen tilos könyvek találha- 
tók voltak, azonnal el is küldettek neki jól be- 
csomagolva. - Gradowski a könyveket átveszi, a 
vevényr aláirja, felbontja a csomagot és nagy cso- 
dálkozására egyebet nera talált ott, mint ócska 
elhasznált papirokat, noha a pecsétek tökéletesen 
épek voltak, de ezen papirok közt egy levél si 
volt, bozzá czimezve, melyben. azzal fenyegetik, 
hogyha antinihilisticus értekezésével fel nem hagy, 
meg fog gyülni baja és ez egy revorver golyó alak- 
jában találandja őt. - A fenyegető levéla „vég- 
rehajtó bizottságtól" volt. - Zuroff városkapitány 
egyszer családi körében azon óhajtását fejezte ki, 
mennyire szeretné a titkos bizottság közlönyét is- 
merni. Más napon megkapta az egész évfolyamot 
egy levél kiséretében, melyben ezen lap szerkesz- 
tősége azt irja, miszerint szerencsésnek tartja ma- 
gát kivánságát teljesiteni és neki teljes példány- 
nyal szolgálni. 

- Egy őrült szerelme. Gráczban tegnap- 
előtt egy borzasztó gyilkossági és öngyilkossági 

eset adta elő magát. Egy Tomsitz nevü lakatos le- 
gény egy baltával a szó szoros értelmóben lapos- 
ra verte a feleeége fejét, s mikor látta, hogy az 
már meghalt, egy borotvával kivágta a saját ha- 
sát. S mindezt azért tette, hogy neje nem akart 
neki pénzt adni, hogy korcsmába mehessen. Tom- 
sitz különben már azelőtt őrült volt, amiért soká- 
ig ült a tébolydában, s most is gyámság alatt 
állott, s igy több mint valószinű, hogy bor- 
zasztó tettét szintén ily őrülési roham alatt kö- 
vette el. 

- Turgenjefflván tiltakozik a lapokban 
nem rég felmerült amaz állitás ellen, mintha az orosz 

kormány őt a moszkvai tanuló ifjuság által ré- 

szére "rendezett tüntetések miatt Oroszországból 
kiutasitotta volna. 

- Rejtélyes családi történet. A mult 
éjjel egy távirat érkezett Drezdából a bécsi rend- 

őrigazgatósághoz négy gavallér névaláirásával el- 
látva, melyben tudatják, hogy Cantacuzeno Ru- 
dolf orosz herezeg tábornokot mult szerdán este 
8 órakor Drezdából erőszakkal Bécsbe hurczolták. 
Rokonai fosztották meg szabadságától, kik tébe- 
lyodottnak adták ki, hogy mint ilyent visszaszál- 
lithassák Oroszországba s ott roppant vagyonától 

örökre megfoszszák. Cantacuzenó Rudolf hg. egy 

inas és egy franczia társaságában csakugyan Bécs- 

be érkezett s a „Lamm" szállodába szállt, de a 

vonattal már tegnap Krakkóba utazott s igy sem- 

mit sem lehetett tenni e rejtélyes ügyben. 

- Egy n.szebeni embert megké- 
seltek Nápolyban. Dr. Biermann Mihály 
nagyszebeni tudóst, ki nehány hét óta régészeti 

tanulmányokat tesz Nápolyban, hétfőn este, mi- 

dőn a puzzoli barlang közelében sétált, három 

részeg csavargó megtámadta, földhöz csapta és 

bántalmazta, sőt az egyik kését mellébe ütötte s 

veszélyesen megsértette. Mind a három csavargót 
elfogták. 

A „KELET magán távirata. 
Feladatott Budapesten máj. 5. 10 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra máj. 5. 11 ó. - p. d. e- 

A királyi párt az eső daczára 
tegnap a lóversenyen is nagy nép- 

tömeg üdvözölte. 

Battemberg herczeg Berlinből 
visszament Darmstadtba s ott fogad- 
ja a bolgárok küldöttségét. 

Az orosz forradalmi mozgalom- 

tatnak Panin grófné; kinek anyja 
a czárnő benső barátnéja, azelő ka- 
tonai auditor Philosophoff neje, a 
császári orvos Bottkin nejes az utób- 
bi el is fogatott. 

Az oroszok Bulgária megszállá- 
sáért 25 millió rubelt követelnek. 

Layard Londonból uj kölcsön- 
tervet vitt Konstántinápolyba. 

Távirat! tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 
teiről apr. 10. 

szesz (ny.) 100 liter százajékként.26/426]1- 

Érték- és váltófolyam. 
1879. május 3. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Békésy Károly. 

Nyilttér. 
Van szerencsém értesiteni, hogy f. hó 

5-én Amerikából haza érkeztem és fogászati 
műtermemet az amerikai műfogászat szerint 
teljegen berendeztem. 

Hat havi Philadelphiában tartózkodásom 
alatt az ottani fogorvosi Academiában teljes 
elméleti és gyakorlati kiképezésem után Lon- 
don, Páris és Berlinben is tartózkodtam és 
ezek által a fogászat teréni teljes elméleti 
és gyakorlati ismereteket a jelenkor igényei- 
nek megfelelőleg elsajátitottam. 

A fogászati műtermem a legujabb fo- 
gászati eszközök és készülékekkel van fel- 
szerelve és mindenkit, különösen pedig az or- 
vos urakat kiválóan étdekelni fogja a be- 
rendezést, valamint a mű-fogkészleteket meg- 
tekinteni, melyek eddig Európában csakis 
amerikai fogorvosok állal létesittetnek, Ma- 
gyarországon pedig jelenleg kizárólag csakis 
általam. 

* Teljes tiszteln tel 

EPerl Jozsef 
amerikai fogorvos és fogmüvész 
és az amerikai fogászati Academia tudora 

(Doetor of Dental Surgery.) 

.... 

x Érdekes az id. Heckecher Samu hamburgi 
bankárnak mai számunk hirdetési rovatában meg- 
jelenő szerencse jetentése. Ezen bankház az e vidé- 
ken nyert összegeknek pontos és titoktartó kifize- 
tése által oly jó hirnevet szerzett magának, hogy 
e helyen ezen mai hirdetésre mindnkit figyelmessé 
teszünk. 

mal való összeköttetéssel gyanusit- 

Ára 100 kig 

Babona Faj tól ig 

rt kr [frt]k- 
baánsagi 860 9120 
tiszavidéki 905 965 

Buza pestvidéki 870 910 
fehérmegyei 875] 930] 
bácskai 

Rozs maugyar 5 75 6 - 

Á takarmány 520] 545 
rpa maláta 610 820 
Zab magyar ; 55 2 4 

T ; bánsági 30 
engeri ! másnemü 470 480 

káposzta 
Repcze bánsági - 
Köles magyar 56- 653 

ibuza tavaszra szállitandó 930 68 
, Szept. -Oktre szállitan. 930 935 

a é rozs tavaszra szállitandó --- 
E teng. Májusra-junira szállit 4183) 4'86 
8 /repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 182/,138/, 

bánsági Jul. Aug. szállit.112/7/112,2/, 

Magyar aranyjáradék...... 92.75. 

„kincstári utalv. 1 kibocsát - - 
, s , 2 ,. 19.- 
„keleti-vasut elsőbség 2, 80.-. 
, „ állami kötvény 1876 év 70.50. 
„ Vvasuti kölcsön.. . . . . 106.50. 
„földtehermentesitési kötvény 86 -. 

temesi . ; 81.25. 
erdélyi ; 79 50. 
horv. slavon -. s7.-. 

magy. szőlődézma váltság 85 80. 

Oszt. egyseges államadósság papirba 65 85. 
. " " ezüstben. 66 25. 
„aranyjáradék ...... 77.75. 

1860. államsorsjegy. ... 122.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 809. -. 

„ hitelrészvény. ....255-. 

magyar. hitelbank....... 255050, 
Ezüst... . - -. 
Cs. k. arany . . 5.b4. 
Napoleondor....... . 9.34. 
Német birod. mark..... 57 55. 
London......... 117.90. 
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Igérvények 
(178) egész Mő) 

1864.i állam-sorsjegyelre 
csak a', frt és bélyeg. 

Főnyeremény 200,000 forint o. ért. 
" Húzás junius 3-kán! 

Csak a 
Bécs R Bécs 

Wollzeile l3. iadóhivatala váltóüzletépen Wollzeilel3. 
Ch. Cohn. 

. 

Nyujtsunk kezet a szerencsének! 

400,000 márka 
főnyeremény esetlegével kinálkozik a legujabb nagy pénzsorsjáték, mely kor- 

mány álal biatositva van. 
A játékterv előnyös beosztása, mely pár hónap alatt 7.szer huzatik, 44,000 nyere- 

ményt biztosit és pedig esetlegesen 400,000 márkát, részleg pedig 

1 nyer. a m. 250,000 5 nyer. A m. 25,000 71 nyer. a m. 3000 
1 nyer. a m. 150,000 2 nyer. a m. 20,000 217 nyer. a m. 2000 
1 nyer. a m 100,000 12 nyer. a m. 15,000 531 nyer. a m. 10. 0 
1 nyer. a m. 60,000 1 nyer. a m. 12,000 673 nyer. a m. 500 
1 nyer. a m. 60,000 24 nyer. a m. 10,000 960 nyer. a m. 300 
2 nyer. a m. 40,000 5 nyer. a m. 8000 24750 nyer. a m. 133 
2 nyer. a m. 30,000 654 nyer. a m. 5000 stb. stb. 

A nyereményhuzások tervszerüleg hivatalosan vannak megállapitva. 
A legközelebbi első nyereményhuzására ezen nagy az állam által biztositott pénzkisor- 

solásnak: 

1 egész ered. sorsj. ára csak 6 már. v. 3 frt 50 Kkr. o. é. 
1 fél ered. sorsj. ára csak 3 már. v. 1 frt 75 kr. o. é. 
1 negyed ered. sorsj. ára csak 1/. már. v. - frt 90 kr. o. é. 

Valamennyi megbizás az összeg előleges beküldése, postautalvány vagy 
utánvét mellett azonnal és a legnagyobb gonddal eszközöltetik, mindenki magát az 
állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet kapván tőlünk kezéhez. 

A megrendelésekhez a megkivántató hivatalos tervezetek díj nélkül mellé keltetnek, min- 
den huzás után pedig felszólitás nélkül küldjük résztvevőinknek a hivatalos huzási jegyzéket. 

A nyeremények kifizetése mindenkor pontosan az állam jótállása mellett történik 
s akár közvetlen megküldése, vagy kivánatra érdekeltjeinknek Ausztria-Magyarország minden 
nagyobb piaczain fennálló összeköttetéseink által kézbesittethetik. 

Vállalatunknak mindenkor kedvezett a szerencse és sok más tekintélyes nye- 
remény között gyakran az első főnyereményeknek örvendvén ez, melyek 
az érdekelteknek közvetlenül fizettettek ki. ! 

Az ily, a legszilárdabb alapon npyugvó vállalatnál, előreláthatólag mindenütt 
biztonsággal a legélénkebb részvérelre számithatván, kéretik, már a közeli huzás mistt 
is minden megbizást minél előbb, de mindenesetre f. é. május 15-ke előtt 
közvetlenül alólirott bankházhoz intézni. (157) (6-6) 

KAUUFMAININ SIMON, 
bank. és váltó.üzlet Hamburgban, 

bevásárlása és eladása mindennemü államkötvények, vasuti részvények és kölcsönsorsjegyeknek. 

U. i. Köszönetünket fejezve ki ezennel irántunk eddig tanusitott bizalomért, felkérjük 
az uj kisorsolásnáli részvételre s főtörekvésünk ozentul is oda irányuland, mindenkor pontos 
és reális szolgálat által tisztelt érdekeltjeink teljes megelégedését kiérdemelni. 

Föntebbiek. 

Tanács és segély azok számára, 
a kik szemgyengeségben szenvednek, s főleg megerőltetett 

tanulás és fárasztó munka által szemöket elrontották. 
Iíju korom óta meg volt nekem is az a rosz szokásom, hogy az éj csöndét választám 

udományos munkákra. Ez, valamint sok fáradságos optikai és finom mathemafikai munkálat által 
szemeim annyira meggyengültek, hogy anuyival inkább félhettem teljes megvakulástól, mert foly 
tonos gyuladási hajlam állt be, a mely a leghiresebb orvosok évekig tartó gyógyitásával is da- 
zolt. E szomoru körülmények közt sikerült egy szert találnom, a melyet már 40 év óta a leg- 
obb sikerrel használok. Nem csak azon tartós gyuladást szüntette tökéletesen meg, hanem visz 
zaadá szemeimnek is teljes erejét és élességét, ugy hogy most 75 éves koromban szemüveg nél- 
ül olvasom a legapróbb irást is, s mint fiatal koromban a legjobb látásnak örvendek. Ugyan- 
edvező sikert tapasztaltam másoknál is, a kik közt többen voltak, a kik a legélesebb pápaszem 
egélyével sem voltak képesek hivatásukat teljesitni. Ezen szer kitartó használata után eldobták a 
zemüve et s szemeik azelőtti élességét visszanyerték. E mosdó szer egy ülatos szesz, a mely. 
nek alkatrészeit az ánizsnövény képezi. Nem tartalmaz sem drasticumokat, sem fém vagy má- 
veszélyes részeket s Erdélyben valódi minőségben TEUTSCH J. B.-nél Segesvártt 
kapható. Nagy üvegét 2 frt 40 kron, a kissebbet 1 írt 80 kron o. ért. használati utasitással. Az! 
anácslom tehát a szenvedőknek, hogy hozassák meg e szeszt, mert egy üveg soká elég haszná- 
atra, s csak csekély adag folyóvizzel vegyitve kis fehér folyadékot ad, a melylyel reggel és est 

ve, valamint fárasztó munka után kell a szem környékét megmosni. A siker igen jó 
tékony és üde s egyuttal az arczbőr frisseségét is emeli. Örülni fogok, ha általa főleg azokor 

lesz segitve, a kik ernyedetlen munkásság mellett az igazság világának föllelésében, szemök vi 
lágát veszélyeztetik. E szer használata folytán a fiatalságnál annyira divatossá vált elferditő szem- 
uveg hordásnak is elejét vehetni, a mely a legtöbb esetben inkább rongálja mint erősiti a szemet. 
A szemüveg csak a szem hibás szervezetén segithet, de égészkgen vagy elgyengült szemekei 

oha sem erősithet, vagy gyégyithat meg. (4-) 
A hires dr. Romershansen-féle szem-lél mindig készen kapható és pedig: 

Egy kis üveggel 1 frt 80 kr., egy nagy üveggel 2 ft 40 kr. o. é. 
TEUSCH J. B. raktárában Segesvártt. 

Elárusitók nagyobb megrendeléseknél megfelelő árleengedést kapnak. 

Van szerencsém tudatni, hogy helyi olajgyáramban az alant jegyzett 
lenolaj-kenezét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket 
rendkivüli olesó árban, legjobb minőségben árusitom, és szint ugy kicsi 
mint magybani menynyiségben kiszolgáltatom. 

100 Kilo. 100 Kilo. 

Lenolaj-kemeze 46 frt - kr. Levélzöld (Laubgrün) 
Alapfesték fehér 22, -, legűinomabb II-a 36 frt - kr. 

„ barna v. szárka 22, - , Mevélzöld (Laubgrün) 
Kremserfehér legfin. 52 , - , legfinomabb III-a 32, -, 
Venetianerfehér, 46 , - , Fekete (Flammruss) 
Hamburgerfeh. , 38 , - p legfinomabb .54, 
Ezüst szin , Fekete (Flammruss) 

: , finom. 38,, oton vigosi 50, -, 
. ekersárga világos v. Mollánderfehnh. legfin. 30 , sötét legfiuomabb . 24, -, 

Morganyfehér Oeckhersárga világos v. (Zmkweiss) legin 48, - 
Horganyfehér finom 38 , - ,, 

, szürke , 88, -, 
Császárzöld legűn I-a 54, - 

; legűn. IIa 46, -, 
, HI-a 40, - 

sötét finom. . . 22, -, 

Veres Engelroth) vil. 
v. sötét legfinomabb 22, - , 

Fedélveres (Engelroth) 20 , - 
Barna (Umbreun) vil. 

v. sötét legfinomabb 42, - 
Levélzöld (Lalbgrün) Üveges ragasz 

legfiaomabb I-a 465, - , (Glaser.Kitt). . 14, -, 

(147) (6- Tisztelettel 
KIss sSÁNDOR. 

.eeeeeeseébe 

Haszonbéri hirdetés. 
M. Pagocsa községében 300 hold tagositott szántó és kaszáló, 

4 belső telek a rajta levő lak- és gazdas gi épületekkel, korcso- 
ma regáléval haszombérbe, vagy örök áron eladó. * 

Értekezhetni tulajdonos Egyed Kálmánnal Abrudbányán, 
és megbizott Szalánczy Ferenczczel M.-Vásárhelyt. * 

.
.
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Főnyeremény A 
esetleg nyeremények- 
400000 Szer encse-jelentés. ért kezeskedik 
márka. az állanmnmnmn 

Meghivás a Hamburg állam által biztositott nagy pénz kisorsolás. 

Nyeremény esélyeim 
való részvételre, melyekben 

8 millió 200,000 márkán 
fölül okvetlenül nyeretik. 

Ezen előnyös pénz-kisorsol 
lyek csak 86,000 sorsjegyből állanak, a k 

A legnagyobb nyeremény esetleg 400,000 márka, 

mely nyeremények néhány hónap alatt hét osztál 
Az első nyereményhuzás hivatalosan me 

1 nyer. a 250,000 márka 6 nyer. 
1 nyer. A 160,0o00 , 71 nye-. 
1 nyer. a 100,000 , 217 nyer. 
1 nyer. a 60,000 2 nyer. 
1 nyer. a 50,000 , 2 nyer. 
2 nyer. A 40,000 531 nyer. 
2 nyer. a 30,000, 678 nyer. 
ő nyer. a 25,000 ,, 950 nyer. 
2 nyver. A 20,000 , 65 nyer. 

12 nyer. a 16,000 , 100 nyer. 
1 nyer. a 12,000 , 24,650 nyer. 

24 nyer. a 10,000 , 1100 nyer. 
5 nyer. a 8,000, 70 nyer. 
2 nyer. a 6,000 , 7300 nyer. 

54 nyer. a 5000 , I7850 nyer. 

egy egész eredeti sorsjegy csak 
egy fel 29 39 

egy negyed , 
39 

kerül. Ezen az állam által biztositott eredeti sorsjegyek (nem pedig tilttt i 
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összeg bérmentes beküldése, vagy posta előleg 
labbi vidékekre is szétküldetnek általam. 

Minden érdekelt, eredeii sorsjegye mellett, tőlem az állem ezimerével ellá ott 
eredeti játék tervet dij nélkül kapja meg, valamint huzás ut 
nyereményjegyzéket minden felszólitás nélkül. 

A nyeremény kifizetése és szétküldése 
általam közvetlenül eszközöltetik a résztvevőkhöz pontosan és a legszigorubb 

E Bármily me 
Foriuljunk tehát a köz 

titoktartás mellett. 

eli huzás végett 

ás tervszerüleg öszszeáli ott nyereményei, me- 
övetkezők: t. i. 

3000 
2000 
1500 

1200 
1080 
500 
300 
200 

150 
138 
124 
100 

94 és 67 
40 és 20 

yban okvetlen huzatni fognak. 
gállapittatott, me yhez 

.. 3 frt 40 kr. 

..Itz0kr. 

..- frt 85 kr. 

grendelés egy egyszerü postautalványon tehető. 
(178) 

f. é. május 15-dikén 
közvetlenül és bizalomteliesen alólirott bankházhoz 

SAMUEL HEKSCIER senr., 
bank- és váltóüzlet Hamburgban 

gérvén: 

mellett még a legtávo- 

án a hivatalos a 

(2-) 

4000 márka 

n 

ek) az 

*
 

(171) 

] 
a erkoretbrbpteren 

tuternnuii 

e- 

TRISKA FERENCZ 
zongora raktárában Kolozsvárt 

hely hiánya miatt 3 
darab uj és használ 
ZONGORA, PIANINO § 

és HARMONIUM 
tetemesen leszállitott áron eladó. 

a E 

z 

ű 

i 

e
s
t
 

' Megjelent és Erdélyben 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

Petőfi Sándor - a magyar nép legnép- 
szerübb költője - összes költeményeinek hazai 

müvészek rajzaival diszitett népkiadása. 

Könynyen olvasható csinos s mindenek felett: egészen teljes és szaba- 
tosságban valamennyi eddigit felülmuló kiadásban összesen 428 lapon, s 
egész angol vászon izléses kötésben, a költő arczképén kivül még 80 kép- 
pel egy nem vastag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető kötetben 
2 forintért. 

nut Két forintért a teljes Petőfi ! 

könyv és zeneműkereskedése 

Két forintért teljes Petöfit, teljesebbet, nemcsak a régi A kötetnél, de az 
ujabb diszkiadásoknál is: ki nem ohajtana magának? ki nélkülözhetne? 
A kinek az előbbi kiadások birtokában vannak is már - ezt, ha meglátja, 
nem fogja elmulasztani megszerzését, s a kinek még nincs Petőöff je, az 
sietni fog megszerezni ezt. Most már Petőfi nélkül nem lesz, ne is le- 
gyen ház, a hol magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg min len ember, min- 
den ifjú, minden leány, s a kunyhók költöje lelte meg végre útját a kuny- 
hókba is; de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egyszerü ruháju ven- 
déget ök is tisztességgel fogadhatják. 

ma vidékre 2 frt 10 kr. postantalványnyal 
való beküldésénél bérmentve. 

(11) (26-*) 

stein János 

Kolozsvárt. 

Dr. Borchardt illatos növény-szappana. Dr. Suin de Bontemard zam 

Csász. kir. oszt. szabadalommal 
és 

porosz királyi miniszteri jóváhagyással.« 
atos 

a te-tbűr s épitésére és jubbitására, ensmert fogszappana a fogak és a toghus épentar- hatékonyságú minden bűrkiütéseknél, eredeti tására és tisztitására a legáltalánosabb és leg- csomag c kákban bepecsételve 42 kr. biztosabb szer; 1/, és 1/, csomagkákban ára 70 Dr Koch növénycukorkái, ismert jelességü 4. 35 k 
háztzor hütes, rekede ég, nyálkásodás és Balzsamos olajbogyó-szappan, a forokkarcolásnál sib. 70 és 74 kros eredeti bör finomsága és pulhai-Ágára elte ő és tartós be- dobozokban folyá-a által tünik ki; 35 1 Dr. Béringuter főgyökér-hajolaja a baj y a ik ki; 35 kros csomagokban. 

Leder testvérek balzsamos földi-dió-olaj- és szagáll suritésére és fentartására, 1 palaczk 
ára 1 frt. o. é. 
Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, va- 

szappana, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 
80 xr. Különösen családoknak ajánlható. 

lódian fesi f-kete, baran és szöke szinre; telje- 
sen fölszerelve kefével és csészével 5 frt. tee és szépitesere p csételt és pohárban bélyeg- 
r. Béringuier zamatos koronaszesze, ér 

Dr. Harinng China-héj olaja, a haj növesz- 

zett üvegekben ára 85 kr. 

25 

ban 

tekes irlat- és mosóviz. mely az éet-zerveket 
erősiti és üdi:i; eredeti palaczkokban ára 1 fri telkő tesere cs felé esztésére, bepecsételt és üveg- 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, 
a haj fényét és ruganyosságát fokozza és egy- nomaba mosdószappan, ugysnazon eredménynyel szersmiud az olda haj összetartására is alkal. bir, mint a Benzoe-tinc:ura; A cs magonkont mas; eredeti darabokban 50 kr. 40 krajczár. 

gyak valódiságukérti jotállással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvártt: WOLFF J., BIRÓ JÁNOS ógysze- részeknél; és DIETRICiT SAMU kere kedésében. Valamint : Beszterczén: Fleischer Rudolf, Kelp os ayégysze- 

jér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Feogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Károly. Nag -Szebenben: St 1 Sá Segesvártt: Misselbacher 1dősb J. B. Sepsi-Szent-Gyorgyön : Csutak tortvtek zmeeytt: vaso átunel. vid gyógyszerész. Szász-Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán: Trajánovits Ede gyógysz. Székely- Udvarhelytt: Nagy Solymosi Koncz János András gyógysz. urnál. : 

REIMOND és TÁRSA Berlinben, . ggimek ratudozemi 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnő és 

kr. és 75 kr. fhen béyegzett tégelyekben ára 85 kr. 
Gy égyszeres Benzoe-szappan, legfi- 

Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen bebizonyult tár- 

: Jekelius Ferd. és Schuster Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvárt: Nadhera Pál. Kézdi-Vásárhelytt: Fe- 

Övunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard fog- pépe és dr. Borchardt növény-szappanya hamisitásátót, melyek különféle, 2 t. cz. közönség rászedésére számitolt elnevezések alatt bamisitók által 49 hozatnak forgalomba. Több hamisitót és elárusitót itélt már el a tör. vényszék igea érzékeny pénzbüntetésre. (174) (1-20) 
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7 (109) (8-10) ; 

ét arany eremmel 
As dijakkal lettek kitüntetve. 

Főügynök KOTZO PAL gépész mérnök 
Budapest, üllői ut 18. szám alatt, 

ajánlja 

iS Sorvetőgépeit, melyek világhirüek, Magyarország viszonyainak meg- 
i felelően étalakitva leszállitott arakont ő 7 ő 
S Gőzmozgonyait, fa és szén, valamint szalmafütéshez, kétszer oly nagy 

munkaképességgel, mint a névleges lóerőszám, kevés tüzelő-anyag- 
fogyasztásuk által tünnek ki; 

Cséplőgépeit, ujonnan átalakitva, nagyobbitott rosta-felülettel, nagy 
munkaképességgel, tiszta cséplésre; 

Rostáit, minden gabonanemüttisztitásához, valamint 
szögrostákat; 

továbbá: 

Ga
rr
et
t 

és
 

fi 

üÜ 

Arató és kaszáló gépeit, 
Járgányait és járgánycséplőit. angol vagy amerikai rendszerben, 

tisztitó készülékkel vagy a nélkül, állók vagy szállithatók; 
Szénagyüjtőit, angol és amerikai rendszerben ; 
Különféle rostáit; : 
Takarmány-készitő gépeit. 
Malmait stb. 

a5" Képes arjegyzékek ingyen és bérmentve. * 
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1878-ban száz éves fennállása ünnepélyét ülte, 

YYYYYYYYYY 

asasa 
Y 

vasas fürdő. Ai. fefefuff 

" " E II1 a anat F d a 4 
« 

Buziási-Fürdő [. - " J 
4 EMájus 18. leghathatósb postas y ESeptemb. allómás. Í vésgeis. ; 

: a íÍ ! 

Gyógyjavallat: Használtatik: vérszegénység, sápkór, sár- 
gaság, fővény, kőképlet, köszvény eseteiben, a nemi és 
hugykészitő betegségekben, lélekzési és emésztési bajok- 
ban, a mirigyes ivarszerek és hajszáledények bántalmaiban, 
ideg betegségekben - idült bőrkütegek ellen. 

Fürdők: Meleg kád, hideg tűkör és zuhany-fürdők - uszoda. 

Közlekedés: Legközelebbi vaspálya állomások Temesvár és 
Lugos.- Napontai közlekedés Temesvár Buziás közt ké- 
nyelemmel felszerelt gyorskocsikkal személyenként 2 frtért. 

e
.
.
 

Lakás: Két nagy urad. szálloda, s magánházi tulajdonosoknál. 

e
e
 

e
 

Szorakozás: Jeles szegedi zenekar, nagykiterjedésü diszkert, 
gyógyterem, zongora, olvasó- és játékszobák - társas 
játélok - hangversenyek - reuniok. 

.
.
 

Mint müködő orvosok: az urad. fürdő orvos dr. Csajághy 
István, dr. Wittner Adolfésdr. Paumánn Nándor. 

Gyógyvizszállitás: Dimitrievics Kristóf gyógyszerész. 

Regále bérlő: Aszlányi József. 

Szállodákat és fürdőket házilag kezeli a 

m. kir. közalap. fürdőigazgatóság. 
(166) (6-6) 
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Nyo matott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. rei. tanoda betulvel Aolozsvárt. 


